GP M451

Speed Charger (USB) 4-Slot NiMH
Instruction Manual

Unpacking and checking

You should find the following items in the packaging. Please make sure they are undamaged and
in good working order.

M451 Speed Charger (USB)  GP NiHM rechargeable batteries*  USB charging cable Wall charger* (accessories)
4-Slot NiMH (input/output)

* For exact product contents, please refer to “In the box” section of the packaging. The specifications of the wall charger may vary
based on the country version purchased. Please contact local distributor for details on the product contents.

Charging instructions

Fig. 1

LED indication

Condition LED indicator

Charging in progress Green (Flashing)

Bad or single-use batteries Red (Rapid flashing)

Charging completed Green

Charging time*
Size Capacity (mAh) Charging time
NiHM
(14 pcs) AA 1300-2600 mAh 1.3-5.2hrs

AAA 650-950 mAh 2-3hrs

* Charging time is subjected to the power rating of the USB adapter with these output levels:

Output voltage and current

Size Quantity Output level
M 1-2pcs 1.1A

DC 14V M 3-4pcs 0.73-0.55A
AR 1-2pes 0.73A
AR 3-4pcs 0.49-037A




Features L 6B 2
Individual charging of 1-4 pcs of AA / AAA batteries with 4 LED indicators

Auto power cutoff: negative delta V, safety timer & temperature cutoff protections

USB power input (5V / 1A)

Approx. charging time for AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batteries: 2-4 hours

Trickle charge mode

Dual charging via (i) direct USB charging connection or (ii) GP 4-slot or 8-slot charging docks (not
included in this packaging)

Charging instructions

Read the instruction manual thoroughly before use. Keep the manual for future reference.

. Insert 1-4 pcs NiMH batteries into the battery charger according to the battery polarity (Fig. 1).

. Connect the micro USB end of the cable to the micro USB port of the battery charger (Fig. 2a).

. Connect the other end of the USB cable to a smartphone wall charger (Fig. 2b) or similar USB port on

a power bank or USB car charger.

Charging will commence and the LED indicators will show the status of the batteries (Fig. 3).

The LED indicators wil flash green when the batteries are charging.

For bad or single use batteries, the LED indicators will flash red rapidly.

Once the batteries are fully charged (LED constant green), remove the batteries and disconnect the

battery charger from the power supply.

5. For charging via charging dock, please refer to the instruction manual of corresponding GP NiMH
USB LCD charging docks.

For best performance and safety, always use GP NiMH batteries.

Usage tips

« Itis normal for batteries to become hot during charging and they will gradually cool down to room
temperature after fully charged.

- Remove batteries from the electrical device if the device is not going to be used for a long time.

« Battery storage temperature: -25 ~ +60°C

- Charging operation temperature: 0 ~ +35°C
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Safety information

This charger is designed to charge only NiMH batteries. Charging other batteries may lead to
explosion, battery rupture or leakage, personal injury or property damage.

This charger is designed for indoor use only. Do not expose the charger to rain, snow or direct
sunlight.

Do not use the charger in humid conditions.

Make sure the charger is used between 0 ~ +35°C.

To reduce the risk of injury, it is recommended that GP NiMH batteries are used.

Do not use non-rechargeable, LiFeP04, NiCD or Li-ion batteries.

Do not use the charger if it has a damaged plug.

Do not use the charger after it has been dropped or damaged. Do not open/disassemble the
charger.

This charger is maintenance-free but should be wiped clean regularly with a dry and soft cloth. Do
not use abrasives or solvents. Unplug the charger before cleaning.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental ities or lack of i and if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.
Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste, use separate collection
facilities. Contact your local government for information regarding the collection systems:
available. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and

W\ oll-being.



Xiisusiyyatlor L Az J

« 1-4 adad AA / AAA batareyanin 4 LED géstericisi il ayri ayri doldurulmasi

Avtomatik giic kasilma: neqativ delta V, tehliikasizlik taymeri ve temperatur kasiime
qorunmalari

USB giic girigi (5V / 1A)

AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batareyalari tigiin tagribi doldurma miiddati: 2—4 saat
Axma doldurma terzi

(i) birbasa USB doldurucu blr\a§ma va ya (i) GP 4-yerli yaxud 8-yerli doldurma stansiyalari
(bu daxil qosa doldurma.

Doldurma talimatlari

istifadadan 6nca, talimat kitabgasini tam olaraq oxuyun. Talimat kitabgasini galacokda

istinad etmak {igiin saxlayin.

. 1-4 adad NiMH batareyani, batareya qiitbiine gére (Sakil 1) batareya doldurucusuna taxin.

. Kabelin micro USB ucunu batareya doldurucusunun micro USB portuna baglayin (Sakil 2a).

. USB kabelinin digar ucunu smartfonun sabake doldurucusuna ($ak. 2b) va ya kompiiterda,
enerji bankinda yaxud avtomobil u@un doldurucu cihazda oxsar USB portuna blr\egdlnn
Doldurma vo LED ir 1 b In vaziyyatini gé (Sek. 3).
Batareyalar dolduruldugda, LED indikatorlari yasil yanib sénacak. Xarab va ya tok \sllfadallk
batareyalar olduqda, LED indikatorlari siiratle qirmizi yanib sénacek.

. Batareyalar tam dolduglari zaman (davamli yasil LED), batareyalari gixarin ve batareya
doldurucusunu elektrik prizden ayirin.

. Doldurma cihazi vasitesi ile doldurmag Ugn, liitfen slagali GP NiMH USB LCD doldurma
cihazlarinin talimat kitabgasina muraciat edin.

9n yiiksak keyfiyyat va tohliikesizlik iigiin, hamisa GP NiMH batareyalarindan istifade

edin.
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Istifade maslahatleri

« Doldurma zamani batareyalarin gizmasi normaldir ve tam olaraq doldugdan sonra tadricen
otaq temperaturuna gadar soguyacaglar.

Elektrik cihaz uzun miiddet istifade olmayacagsa batareyalari cihazdan gixarin.

Batareya saxlanma temperaturasi: -25 ~ +60°C

Doldurma emaliyyati temperaturasi: 0 ~ +35°C

Tahlikesizlik malumatlar

+ Bu doldurucu cihaz yalniz NiMH batareyalarinin dolduru\masl tglin hazirlanmigdir. Ba§qa
In doldurulmasi p 18 va ya fizil

xosarate va ya smlakin zsdelanmesma sabab ola bllar

Bu doldurucu cihaz yalniz gapall mekanda istifade edilmak lglin hazirlanmigdir. Doldurucu

cihazi yadis, qar ve ya birbasa giinas isiginin tasirlerine maruz qoymayn.

Doldurucu cihazdan riitubatli seraitdas istifade etmayin.

Doldurucu cihazdan 0 ~ +35°C temperatur diapazonunda istifade edildiyine emin olun.

Xasarat riskini azaltmaq lglin GP NiMH batareyalarindan istifads edilmasi tévsiya edilir.

Takrar doldurulmayan LiFePO4, NiCD ve ya Li-ion batareyalarindan istifads etmayin.

Stekeri zedslenmis doldurucudan istifade etmayin.

Yera diigmiis ve ya zadalenmis doldurucudan istifads etmayin. Doldurucu cihazi agmayin/

sékmayin.

Bu doldurucu cihaz texniki qulluq tolab etmir, Iakm miintezam olaraq quru ve yumsaq par¢a

ilo . Abraziv veya istifads etmayin. Temizlemezden

avval doldurucu cihazi birlesdirildiyi yerden ayirin.

Cihazdan tshliikesiz istifadsys dair mivafiq nezaret ve tslimatiandirma hayata kegirildiyi

va aidiyyat tehliikeler dark edildiyi halda bu cihaz 8 yasl ve daha boylik usaglar, habela

mahud fiziki, hissiyyat ve ya aqli gabiliyyate malik yaxud muvafiq tecriibasi ve ya biliyi

olmayan sexsler terafinden istifads edils biler. Usaglar cihazla oynamamalidir. Nazarat

olmadan temizlema ve ya texniki qulluq usaglar terafinden yerina yetirilo bilmez

Bu cihaz FCC Qaydalarinin 15-ci Hissesinin talablarine uygundur. istismar liclin asagidaki
iki sort gozlenilmalidir: (1) bu cihaz zerarli maneslera sebab ola bilmaz ve 2) bu cihaz daxil
olmus har hansi maneani, o climladan arzuedilmaz istismara sabab ola bilon manealari gabul
etmalidir.
Elektrik cihazlarini gesidlsanmemis maisat tullantisi kimi atmayin, ayrica toplama
nogtelerinden istifade edin. Movcud toplama sistemlari ile bagh malumat tigtin yerli
hokiimat organlari ile slags saxlayin. 8gar elektrik cihazlari zibilxanalara va ya tullanti
poligonlarina atilarsa, tehliiksli maddaler grunt sularina siza bilar va arzaq zencirine
I daxil olaraq, saglamliginizi va refahinizi zadalays bilar.



OyHKUMM »
MooTaenHo 3apexaaHe Ha 1-4 6p. Gatepun Tun AA/AAA ¢ 4 CBETOAMOAHM MHAMKATOPA

. fenta Taitmep u
3alyTa ot nperpsisare

Bxopsiuijo 3axpansaHe upe3 USB kaben (5V/1A)

Mpubn. Bpeme 3a 3apexaate Ha Gatepun ot Tun AA 2100 mAy / AAA 850 mAY: 2-4 yaca

Pexum Ha 3apexzaHe C MasTbk TOK 33 IPOBKUTENHO Bpeme

3apexpaate 4pe3 asa nopta Ha (i) USB aupexTHa Bpb3ka unv (i) 4-rHeagosa unu 8-rveanosa GP AOKMHI
CTaHuWst (He Ca BKITIOYEH B TO3U NakeT)

Yka3aHus 3a 3apexaaqe

Mpean P 3anazere 3a 6baewm
cnpaeku.

. Mocragerte 1-4 6p. NiMH 6atepuu B 3apsigHOTO, kaTo cniasate 0603HaueHsiTa 3a NONAPHoCTTa (cur. 1).
Cabpxete micro USB HakpaiiHuka Ha kabena B nopta Ha 3apsiaHoTo (cur. 2a).

Cabpxere Apyrvs kpait Ha USB kabena KM CTeHOBOTO 3apsHO 3a cMapTdoH (dwr. 26) unv nogoben USB
NOPT Ha BaLLKA KOMMIOTBLP MK powerbank, unu aBToMobKUNHO 3apsiaHo ¢ USB uaxog.

BapexpaHeTo wie 3anoyHe 1 LED uHavKaTopuTe Lije Nokaxar CbCTOSHUETO Ha batepusta (Our. 3).

LED VHMKaTOpUTE Lije MUraT 3811eHo, [10KaTo GaTepuuTe ce 3apexaar. AKo GatepuyTe He ca NoaXoasuy v
ca 3a eHOKpaTHa ynoTpe6a, LED UHIUKaTopuTe Lie MTaT Gbp3o YepBeHo.

Korato 6aTepuuTe ce 3apeasT HaMbHO (CBETOAMOAMTE LLE CBETAT B 3eneHo, 6e3 aa npemureat), ussaaeTe mu
W3KIIOHETE 3aPSYIHOTO OT 3aXPAHBAHETO.

[Mpv 3apexaaHe Cbe 3apsIHa CTaHLVS, BIDKTE PbKOBOJICTBOTO Ha choTBeTHaTa USB cTaHuma GP ¢ aucnnei
3a NiMH 6arepuu.

3a paGota u BUHar irte NiMH Gatepum ot Mapkata GP.
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CbBeTH Npy u3non3saxe

Hopwmanko e GaTepuwe aa 3arpssat 1o Bpeme Ha 3apexiare. Cnef Kato ce 3apeasT AoKpai, Te NoCTeneHHo
Lye Ce OXMAAAT [0 CTaiiHa TemnepaTypa.

Wa3sapeTe GatepuuTe OT 3aXpaHBAHOTO ENEKTPUYECKO YCTPOICTBO, ako HAMA A ro uanonasare
NPOABMKATENEH NEPUOS OT BEMe.

Temnepatypa 3a CbXpaHeHue Ha batepuute:-25°C ~ +60°C

Temnepartypa Ha 3apexpaane: 0°C ~ +35°C

Wndpopmaums 3a Gesonacuocr

Toga 3apsaHo 3a camo Ha NiMH Gatepuu. 3apexpaaxeTo Ha apyrm

BYp08E GaTepuy Moxe Aa nuse/:\e 110 €KCINO3/i5, PA3KBCBAHE WM OTBAPSIHE Ha GaTepUsTa UM NpUUMHSIBaHe
Ha HapaHSBaHE WM MaTEPUATHY LieTH.

Tosa 3apABHO YCTPOICTBO € NPOEKTUPaHO Aa PaBoT camo Ha 3akpuTo. 3apspHMTe YCTPOIiCTBa He TpAbea Aa
Ce WanaraT Ha b, CHAr WM CbHesa caemvwa

He

. 3apAfHoTO C BYICOKA BNIAXHOCT.
BapsiaHuTe YCTPOIACTBA MOraT f1a ce MsnonasaT npu Temnepatypy Mexay 0 ~ +35°C.

3a 1a HamanuTe picka OT HapaHsiBaHe, u3nonasarite camo 6arepum GP NiMH.

He uanonasaitte 6arepun 3a €fHoKpaTHa ynotpe6a unu LiFePO4, NiCD unu Li-ion 6atepun

He vanonasaiie 3apsIHOTO YCTPOVICTBO, aKO LLENCEMLT € NOBPeAeH.

He vanonasaiiTe 5apsaHo YCTPOJICTRO, KOETO & 6o WanycHaTo wnv nospepeHo. He oTsapsitre /
parnoGsBaiiTe 3apAIHOTO YCTPOMCTBO.

3apsAIHOTO YCTPOMCTBO HE M3/ICKBA HiIKAKBA MOIPIKA, HO TPSGBA Aa Ce NOUMCTBA PELIOBHO ChC CyXa, MeKa
Kkbpna. He uanonssaiire aGpaausy unu paateoputent. Mpeay noYMCTBaHe UIKIIOHETE 3aPATHOTO YCTPOVICTBO
OT UITOUHMKA Ha 3aXPaHBaHE.

ToBa yCTPOVICTBO MOXeE f1a Ce U3NONaBa OT e Ha 8 1 MOBEYE TOAWHM M XOPA C OTpaHIEHH (UMIECK,
ceHsopHM WM YMCTBEHM CIOCOBHOCTH Wi Gea onm 1 3HaHIS, CaMO aKO [0 MIpaBAT 107 HABIIoAeHYe Wni ca
Gun 3a BesonacHo v pa3bupat cebp3aky puckose. fleuata

He rpnﬁaa {12 WrpasiT ¢ YCTPoicTBOTO. flelara He Tpa&aa /18 M3BLPLIBAT NOYACTBAHE WV NOLAPBKKA,
npe/HaaHayeHn 3a noTpeGuTens, 6e3 Haaaop Ha Bb3PACTHI.

Toga ycTpoiicTBO OTroBapst Ha yacT 15 ot npasunara Ha FCC. YCTpoiCTBOTO Moxe /1a Ce M3nonasa npi cnegHute
yenosus: (1) ToBa yCTPOICTBO He TpsiiBa 1a NPU4MHSIBA BPEAHY CMYLLEHIS 1 (2) TOBA YCTPOICTBO TpsiBa aa
Tip1ema BCAKAKBU MOMY|EHI CMYLIEHIS, BKTIOYUTENHO CMYLLIEHWS, KOUTO MOTaT J1a MPUUUHST HeXenaHa paorTa.
EnexTpuyeckoTo 06opy/isaHe He TpsGBa fa ce U3XBLPNA CbC CMECeHM BIToBY oTnajbuy, a Tpatea aa
Ce M3XBBPIIA KaTO YACT OT CUCTEMATa 33 PA3IeNHO ChOvpare Ha oTambuy. Moseve H(opMalus 3a
HANMIHMTE CHCTEMM 38 CbGUpaHe Ce NPEJIoCTaBA OT OPraHNTe Ha MECTHOTO Camoynpasnenve. B cnyvait
Ha WaXBPNISHE Ha NEKTPUYECK YPE/Vt Ha CMETULIA WU [1ENa, CUIECTBYBA PUCK OT NoNadaHe Ha
OacHiA BELLIECTBA B M10A3EMHITE BOJM U XDAHWTENHATA BEDUTA 1 B PE3yNTaT Ha TOBa A1a Ce BIIOWN
BawweTo 3apase 1 Gnarononyuue.



Vlastnosti L cz 2
Individuélni nabijeni 1-4 ks AA/AAA baterii se 4 LED indikatory

Automatické odpojeni napéjeni: zaporné delta V, bezpecnostni ¢asovac a teplotni ochrana odpojeni
Vykon na vstupu USB (5V / 1A)

Pi 4 doba nabijeni pro baterie AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 24 hodiny

Rezim priibézného dobijeni

Dualini nabijeni pfes (i) pfimé pfipojeni pfes USB nebo (ii) nabijeci stanice GP se 4 nebo 8 sloty
(neni souasti tohoto baleni)

Pokyny k nabijeni

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti. Navod uschovejte pro budouci pouziti.

1. Vlozte do nabijecky baterii 1-4 ks NiMH baterii podle polarity baterie (Obr. 1).

. Pripojte micro USB konektor kabelu k micro USB zasuvky nabijecky baterii (Obr. 2a).

. Druhy konec USB kabelu pripojte k nasténné nabijecce na chytré telefony (obr. 2b), nebo k podobnému
USB portu v pocitaci, power bance ¢i USB nabijecce v auté.
Spusti se nabijeni a kontrolky LED budou ukazovat stav baterii (obr. 3). Kdyz se baterie nabiji,
kontrolky LED blikaji zelené. V pfipadé nevhodnych nebo jednorazovych baterii budou kontrolky
LED rychle ervené blikat.
Jakmile jsou baterie pIné nabité (LED stale sviti zelené), vyjméte baterie a odpojte nabijecku bateri
od napajeni.

5. Informace o nabijeni prostfednictvim nabijeciho doku najdete v navodu k pouziti odpovidajicich

nabijecich doki GP NiMH USB LCD.
Abyste dosahli nejlepsiho vykonu a bezpecnosti, vzdy pouzivejte baterie GP NiMH.

Tipy k pouziti

+ Je normalni, Ze se baterie béhem nabijeni zahfivaji a po GpIném nabiti se postupné ochladi na
pokojovou teplotu.

+ Pokud se zafizeni nebude delSi dobu pouzivat, vyjméte baterie z elektrického zafizeni.

+ Skladovaci teplota baterie: -25 az +60°C

+ Provozni teplota nabijeni: 0 az +35°C
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Bezpeénostni informace
Tato nabijecka slouzi k nabijeni pouze NiMH akumulator(i. Nabijeni akumulétord jiného typu
muze vést k vybuchu, roztrzeni akumulatoru nebo k uniku elektrolytu a ke vzniku Grazu ¢i Skody
na majetku.
Tato nabijecka je konstruovana k pouziti pouze v interiéru. Nevystavuite nabijecku pisobeni desté,
snéhu ani pfimého slune¢niho svétla.
NepouZivejte nabijecku ve vihkém prostfedi.
Dbejte, aby se nabijecka pouzivala v rozpéti teplot 0 ~ +35°C.
Aby se snizilo nebezpeci trazu, doporucuje se pouzivat NiMH akumulatory GP.
Nepouzivejte nedobijeci baterie ani LiFePO4, NiCD &i Li-ion.
NepouZivejte nabijecku, pokud ma poskozenou zastrcku.
NepouZivejte nabijecku poté, co spadla na zem nebo byla poskozena. Neotvirejte / nerozebirejte
nabijecku.
Tato nabijecka je bezldrzbova, je ale nutné ji pravidelné Cistit suchou a mékkou utérkou. K ¢isténi
nepouzivejte brusné materialy ani rozpoustédla. Pred cistemm nabljeoku odpojte
Tento pistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniz i fyzickymi, smyslovymi

nebo a znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebu
dostaly pokyny pro bezpecné pouzivani tohoto zafizeni a chapou pfislu$na rizika. Déti si s timto
zafizenim nesmi hrat. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Toto zafizeni vyhovuje ¢asti 15 pravidel FCC. Provoz tohoto zafizeni se fidi nasledujicimi podminkami:
(1) toto zarizeni nesmi zpusobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi pfijimat veskereé ruseni,
véetné toho, které by mohlo mit nezadouci Ucinky na jeho provoz.
Elektricka zafizeni nelikvidujte jako netfidény komunaini odpad, pouZijte systémy tfidéného
sbéru odpadu Informace o dostupnjch sys(emech lr\deneho sberu odpadu Zziskate u mistnich
organu statni spravy. Pokud jsou zkach nebo na skladkach,
mohou se do spodnich vod a potravinového fetézce dostat nebezpecne latky zpusobugjici
B |;Kkozeni vaseho zdravi a zhordeni kvality Zivota.




Kenndaten [ DE
Individuelles Laden von 1-4 AA / AAA-Akkus mit 4 LED-Anzeigen

Automatische Stromabschaltung: negative Delta-Spannung, Sicherheitszeitschalter und Abschaltschutz bei
Uberhitzung

USB-Steckernetzteil (5V/1A)

Ungefahre Ladezeit fiir AA 2100 mAh / AAA 850 mAh-Akkus: 2 — 4 Stunden

Erhaltungslademodus

Duales Laden iiber (i) direkten USB-Ladeanschluss oder (ii) GP 4-Slot- oder 8-Slot-Ladestationen (nicht in
dieser Verpackung enthalten)

Anweisungen zum Aufladen

Bitte lesen Sie vor Gebrauch des Gerétes die Gebrauchsanweisung sorgfaltig durch. Bewahren Sie diese

Anleitung zum spateren Nachschlagen gut auf.

Legen Sie 1-4 NiMH-Akkus in richtiger Polaritat in das Ladegerét ein (Abb. 1).

2. Vlerbinden Sie das Micro-USB-Ende des Kabels mit dem Micro-USB-Anschluss des Ladegeréts (Abb. 2a).

3. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an ein Smartphone-Ladegerét (Abb. 2b) oder einen &hnlichen
USB-Anschluss an einem Computer, einer Powerbank oder einem USB-Ladegerat fiir das Auto an.
DerL beginnt und die LED-Anzeigen zeigen den L der Batterien an (Abb. 3). Die
LED-Anzeigen blinken griin, wenn die Batterien aufgeladen werden. Bei schlechten oder Einwegbatterien
blinken die LED-Anzeigen schnell rot.

. Wenn die Akkus vollstandig aufgeladen sind (LED-Anzeige ist durchgehend griin), entfernen Sie die Akkus und
trennen Sie das Ladegert von der Stromversorgung.
Informationen zum Laden mittels Ladestation finden Sie in der Bedienungsanleitung der entsprechenden GP
NiMH-USB-LCD-Ladestationen.

Verwenden Sie fiir optimale Leistung und Sicherheit stets GP NiMH-Akkus.

Tipps zum Gebrauch

« Esistnormal, dass Akkus wahrend des Ladevorgangs heiB werden und sich nach dem volistindigen Laden
allmahlich auf Raumtemperatur abkiihlen.

+ Entfernen Sie die Batterien aus elektrischen Geréten, wenn das Gerét ldngere Zeit nicht benutzt wird.

+ Batterielagertemperatur: -25 ~ +60°C

+ Temperatur im Ladebetrieb: 0 ~ +35°C

~
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Sicherheitshinweise

+ Dieses Ladegerat ist nur zum Laden von NiMH-Akkus gedacht. Das Aufladen anderer Akkus/Batterien kann
2zu Explosionen, Riss der Akkus oder Auslaufen, Personen- oder Sachschéden fiihren.

+ Dieses Ladegerat ist nur fiir den Gebrauch in Innenrdumen vorgesehen. Setzen Sie das Ladegerét niemals
Regen, Schnee oder direkter Sonneneinstrahlung aus.

+ Verwenden Sie das Ladegerét nicht in einer feuchten Umgebung.

«+ Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat bei einer Temperatur zwischen 0 und +35°C verwendet wird.

+ Um das Verletzungsrisiko zu reduzieren, empfiehit es sich, GP NiMH-Batterien zu verwenden.

« Verwenden Sie keine nicht wiederaufladbaren, LiFeP04-, NiCD- oder Li-lonen-Batterien.

« Verwenden Sie das Ladegerét nicht, wenn der Stecker beschadigt ist.

« Verwenden Sie das Ladegerat nicht, wenn es heruntergefallen ist oder beschédigt wurde. Offnen / zerlegen
Sie das Ladegert nicht.

+ Dieses Ladegerat ist wartungsfrei, sollte Jedoch regelmafslg mit einem trockenen und weichen Tuch

werden. Keine verwenden. Entfernen Sie das Ladegerét vor der
Reinigung von der Stromquelle.

+ Dieses Gerat darf nur dann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit reduzierten kdrperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie dabei
beaufsichtigt werden oder eine Anweisung iiber die sichere Verwendung des Gerétes erhalten und die damit
verbundenen Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Wartung
diirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat erfilllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den beiden
folgenden Bedingungen: (1) Dieses Gerét darf keine schédlichen Stérungen verursachen und (2) dieses Gerdt muss
alle Storungen Stdrungen, die den Betrieb beeintréchtigen.

E Entsorgen Sie Elektrogerate nicht als unsortierten Kommunalabfall, sondern verwenden Sie

Milltrennungsanlagen. Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen diber die

verfiigbaren Abfallsammelsysteme zu erhalten. Wenn entsorgt oder zu

gebracht werden, kénnen gefahrliche Stoffe ins Grundwasser und dadurch in die Nahrungskette
I gelangen und Thre Gesundheit und Ihr Wohlbefinden schadigen.




Funktioner L DK 2
Individuel opladning af 1-4 stk. AA/AAA-batterier med 4 LED-indikatorer

« Automatisk slukning af stremmen: negativ delta V, sikkerhedstimer & temperaturmassig
slukningsbeskyttelse

USB strgminput (5V / 1A)

Ca. opladningstid for AA 2100 mAh / AAA 850 mAh batterier: 2-4 timer
Vedligeholdelsesopladningstilstand

Dobbelt opladning (i) direkte via USB-ladekablet eller (i via en GP-ladestation med plads til en
eller to opladere med 4 batterirum i hver (medfplger ikke)

Vejledning om opladning

Laes brugsanvisningen grundigt igennem inden brug. Behold brugsanvisningen, sa du kan bruge

den senere.

. Indseet 1-4 stk. NiMH-batterier i batteri i med i polaritet
(figur 1)

. Tilslut ledningens micro USB-ende til batteriopladerens micro USB-port (figur 2a).

. Forbind den anden ende af USB-kablet til en vagoplader (til en smartphone) (Fig. 2b) eller en
lignende USB-} porl paen computer, puwerbank eller USB-| blluplader
Opladmngen gér i gang, og LED-i (Fig. 3). LED-indi blinker
grent, nar batteriemne er opladet. Ved darlige battener eller ier blinker LED-indi
hurtigt redt.

. Nér batterierne er fuldt opladede (LED konstant gren), sa fiem batterieme og afbryd batteriopladeren
fra stromforsyningen.

. For opladning via ion, les venligst isni fra tilhorende GP NiMH USB LCS
ladestationer.

For bedste ydeevne og sikkerhed, brug venligst altid GP NiMH-batterier.

Tips om brug

Det er normalt for batterier, at de bliver varme under opladning, og de vil gradvist kele ned til
stuetemperatur efter fuld opladning.

Fiern batterier fra den elektriske enhed, hvis enheden ikke skal bruges i lang tid.
Opbevaringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Opladningstemperatur: 0 ~ +35°C

Sikkerhedsoplysninger

Denne oplader er udviklet il kun at oplade NiMH-batterier. Opladning af andre batterier kan fore til
eksplosion, batteribrud eller -leekage, personskade eller skade pa ejendom.

Denne oplader er udelukkende udviklet til indendersbrug. Udszet ikke opladeren for regn, sne

eller direkte sollys.

Brug ikke opladeren under fugtige forhold.

Serg for, at opladeren bruges mellem 0 ~ +35°C.

For at reducere risikoen for skade anbefales det, at der anvendes GP NiMH-batterier.

Brug ikke ikke-genopladelige, LiFeP04-, NiCD- eller Li-ion-batterier.

Brug ikke opladeren, hvis den har et beskadiget stik.

Brug ikke opladeren, efter at den er blevet tabt eller beskadiget. Abn ikke opladeren/skil den ikke ad.
Denne oplader er vedli i, men skal igt torres ren med en tor og bled Klud.
Brug ikke slibemidler eller i i Tag opladk ud af stikket inden renggring.
Apparatet kan bruges af brn fra 8 ar og opefter samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk
eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den nedvendige erfaring eller viden, hvis de

er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made samt forstar

de medfglgende farer. Born ma ikke lege med apparatet. Barn ma ikke udfare rengpring eller
vedligeholdelse pa apparatet uden opsyn.
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Dette udstyr overholder del 15 af FCC-reglerne. Anvendelse er underlagt falgende to bestemmelser: (1)
dette udstyr ma ikke forérsage skadelig interferens, og (2) dette udstyr skal kunne tale enhver modtaget
interferens, herunder interferens, der kan medfare ugnsket funktion.
Bortskaf ikke elekiriske apparater som usorteret kommunalt affald, brug separate
opsamlingsanlag. Kontakt de lokale forat fa omd
opsamlingssystemer. Hvis elekiriske apparater bortskaffes pé lossepladser eller
deponeringsstederkan farlige stoffer lekke ud i grundvandet, komme ind i fodekzden og
beskadige dit helbred og din trivsel.




Funktsioonid L EE J
« 1-4 ANAAA-akupatarei eraldi Iaadlmlne 4 LED- margutuld

. kaitseliilitus: delta V ja i kaitsmed
USB-toide (5V / 1A)

Ligikaudne \aadimisaeg AA 2100 mAh / AAA 850 mAh akupatareide puhul: 2—4 tundi
Ulelaadlmlskanse reziim

T °

(i) otsese USB-laadimisii vii (i) GP 4- vdi 8-pesalise laadimisdoki kaudu
(i kuulu sisaldu selles pakendis)
Laadimisjuhised
Enne ist lugege pohjali ji it. Hoidke ji tulevikus
kasutamiseks alles.
1. Sisestage 1-4 NIMH-akupatareid akupatarei laadijasse ja jérgige seejuures akupatareide polaarsust
(joonis 1).

2. Uhendage kaabli mikroUSB ots akupatarei laadija mikro-USB-pordiga (joonis 2a).

3. Uhendage USB-kaabli teine ots seina-akulaadijaga (joonis 2b) vdi sarnase USB-pordiga arvutis,
akujaamas vdi autolaadijas.
Laadimine algab ja LED-naidikud naitavad akude olekut (joonis 3). LED-naidikud vilguvad roheliselt,
kui akud laadivad. Halvaks l2inud vdi iihekordseks kasutamiseks moeldud patareide puhul
hakkavad LED-naidikud Kiiresti vilkuma.

4. Kui akupatareid on tais laetud (roheline LED-mérgutuli pdleb piisivalt), eemaldage akupatarei ja
katkestage akupatarei laadija toide.

5. Laadimisdokiga laadimise kohta leiate lisateavet vastava GP NiMH USB LCD laadimisdokkide
kasutusjuhendist.

Parima vdimsuse ja ohutuse tagamiseks kasutage alati GP NiMH akupatareisid.

Néuanded kasutamiseks
« Akupatareide kuumenemine laadimise kéigus on normaalne ja patareid jahtuvad parast tais
laadimist Iuatemperatuurile

kui seadet pole plaanis pikemat aega kasutada.
. Akupatarelde Iadustamlstemperatuur —25 ~ +60°C
» Laadimistemperatuur: 0 ~ +35°C

Néuanded kasutamiseks

Laadija on mdeldud ainult NiMH-akude laadimiseks. Muud tiilipi aku laadimine vib pohjustada

aku ist voi lekkimist, i Voi varakahju.

+ Laadija on méeldud kasutamiseks ainult siseruumides. Arge jatke laadijat vihma, lume ega otsese
péikesevalguse kitte.

+ Arge kasutage laadijat niisketes tingimustes.

Veenduge et Iaaduat kasutatakse lemperaluunvahemlkus 0~ +35°C.

ohu kasutada GP NiMH akusid.

Arge kasutage tavalisi, LiFeP04-, NiCD- ega Li-ion-akusid.

Arge kasutage kahjustatud pistikuga laadijat.

Arge kasutage laadijat, kui see on maha kukkunud vdi kahjustusi saanud. Arge avage ega

demonteerige laadijat.

Laadija on hooldusvaba, ehkki seda tuleks korrapéraselt kuiva pehme lapiga puhtaks piihkida.

Arge kasutage abrasiive ega lahusteid. Enne puhastamist Ghendage laadija toiteallikast lahti.

- Seda seadet vdivad kasutada enam kui 8-aastased lapsed ning puudulike fillisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimete vdi piiratud kogemuste ja teadmistega isikud ainult juhul, kui nende iile
valvatakse voi kui neid on juhendatud, kuidas seadet ohutult kasutada, ja nad méistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha
hooldustdid ilma jérelevalveta.

Seade vastab FCC eeskirja osa 15 nduetele. Todtamisele kehtib kaks alltoodud tingimust: (1) seade
ei tohi pohjustada kahjulikku interferentsi ja (2) seade peab vastu vétma kaik saadud interferentsi,
sealhulgas interferentsi, mis vdib phjustada seadme soovimatut toimimist.
Arge visake elektriseadmeid sortimata olmejaztmete sekka, vaid viige need eraldi
kogumispunkti. Kogum\spunktlde kohta saate teavet kohallkust omavalitsusest. Kui
vdivad neist pd lekkida ohtlikud ained, mis
voivad sattuda lmduahelasse ja kahjustada inimeste tervist ja heaolu.




Caracteristicas <>
Carga individual de 1 a 4 pilas AA / AAA con 4 |nd|cad0res led

Corte de energia automatico: delta V negativa, de idad y iones de corte
de temperatura

Entrada de alimentacion USB (5V / 1A)

Tiempo de carga aproximado de las pilas AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 horas

Modo de carga por goteo

Carga dual a través de (i) una conexion de carga directa por USB o (ii) bases de carga GP de 4 u 8
ranuras (no incluidas en el paquete)

Instrucciones de carga

Lea el manual de i i antes de usar el producto. Conserve el manual

para consultarlo en el futuro.

. Inserte entre 1y 4 pilas de NiMH en el cargador de acuerdo con la polaridad de la pila (fig. 1).

. Conecte el extremo micro USB del cable al puerto micro USB del cargador de pilas (fig. 2a).

. Conecte el otro extremo del cable USB a un cargador de pared para teléfonos inteligentes (véase
la Fig. 2b) 0 a un puerto USB similar de un ordenador, una bateria externa o un cargador USB para
automovil.

W=

La operacion de carga ¥ los indi LED n el estado en el que se encuentran
las pilas (véase la Fig. 3). Durante Ia carga de las pilas, los |nd|cadores LED parpadearan en verde. Si las
pilas estan en mal estado o son de un solo uso, los LED n en rojo rapi

&

. En cuanto las pilas estén completamente cargadas (led verde constante), saque las pilas y
desconecte el cargador de pilas de la fuente de alimentacion.

. Para cargar mediante la base de carga, consulte el manual de instrucciones de las bases de carga
GP NiMH USB LCD correspondientes.

Para obtener el mejor rendimiento y seguridad, utilice siempre pilas GP NiMH.

Consejos de uso

« Es normal que las pilas se calienten durante la carga y que se enfrien poco a poco hasta alcanzar
la temperatura ambiente una vez estén completamente cargadas.

- Extraiga las pilas del dispositivo eléctrico si no lo va a utilizar el aparato durante mucho tiempo.

« Temperatura de almacenamiento de las pilas: -25 ~ +60°C

« Temperatura del proceso de carga: 0 ~ +35°C

Informacion de seguridad

Este cargador esta disefiado para cargar solo pilas recargables Li-ion. Cargar otro tipo de pilas podria
provocar la fuga, la rotura o la explosion de las pilas, lesiones personales o dafios materiales.

Este cargador esta disefiado solo para uso en interiores. No exponga el cargador a la lluvia, a la
nieve 0 a la luz directa del sol.

No utilice el cargador en ambientes himedos.

Asegrese de utilizar el cargador entre 0 ~ +35°C

Para reducir el riesgo de lesiones ienda utilizar pilas g GP NiMH.
No utilice pilas Li-ion, NiCD o LiFeP04 no recargables

No utilice el cargador si el enchufe esta dafiado.

No utilice el cargador si se le ha caido o se ha dafiado. No abra ni desmonte el cargador.

Este cargador no requiere mantenimiento, pero se debe limpiar de forma regular con un trapo seco y
suave. No utilice abrasivos ni di . D el cargador antes de limpiarlo.
Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partlr de 8 afios, por personas con facultades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o conocimientos, si cuentan con

la debida supervision o las instrucciones sobre como usar de forma segura el dispositivo, y
comprenden los peligros que entrafia. No deje que los nifios jueguen con el cargador. Las tareas
de limpieza y mantenimiento por parte del usuario no deben realizarlas los nifios sin supervision.

2

Este dispositivo cumple con el apartado 15 de las normas de la FCC. EI funcionamiento estd sujeto a
dos (1) este no puede causar interferencias perjudiciales y (2)

esle dispositivo debe aceptar cualquier interferencia reclblda incluidas las interferencias que puedan

causar un funcionamiento no deseado.

K No deseche los aparatos electronicos como residuos municipales sin clasificar; utilice para ello

unas instalaciones de recogida selectiva. Pongase en contacto con su administracion local para
obtener informacion sobre los sistemas de recogida disponibles. Si se desechan aparatos
eléctricos en vertederos o basureros, las sustancias peligrosas pueden pasar al agua subterranea
y alacadena conel dafio para su salud y bienestar.




Ominaisuudet L Fl
1-4 AA / AAA -pariston yksildllinen lataaminen ja 4 LED-merkkivaloa

Automaattinen atkaisu: negatiivinen delta V, turva-ajastin ja lampétilakatkaisusuoja

USB syétiteho (5V / 1A)

AA 2100 mAh / AAA 850 mAh paristojen arvioitu latausaika: 2—4 tuntia

Yliapitovaraustila

Kaksoislataus (i) suoran USB-latausliitannén tai (ii) GP: n 4-tai 8-paikkaisen GP-lataustelakan
kautta (ei sisally tahdn pakkaukseen)

Latausohjeet

Lue ohjeet hyvin lapi ennen kayttamista. Séilyté ohjeita tulevaa kéyttda varten.

. Laita laturiin 1-4 NiMH- akkua oikeanapaisesti (kuva 1).

. Liitd micro USB-kaapelin paa Iatunn mlcm USB-} porttun (kuva 2a).

. Kytke USB-kaapelin toinen pé (kuva 2b) tai USB-porttiin
tietokoneessa, varavirtaldhteessé tai USB-autolaturissa.

Lataus alkaa ja LED-merkkivalot osoittavat akkujen varauslllan (kuva 3). LED merkklvalm vilkkuvat
vihrednd, kun akut latautuvat. Osof akuista tai ker

LED-merkkivalot vilkkuvat nopeasti punaisena.

Kun akut on ladattu téyteen (LED on whrea) poista akut ja irrota laturi virtaldhteesta.

Loydét ohjeet varten ien GP NiMH USB LCD-latausasemien
Kéyttoohjeesta.

GP NiMH -akut takaavat parhaan tehon ja ovat turvallisimpia kéytossa.

Kayttovinkkeja

Akkujen kuumuminen latauksen aikana on normaalia ja ne jaahtyvit hiljalleen huoneenldmpdon,
kun ne on ladattu tayteen.

Poista akut sahkolaitteesta, mikéli séhkolaitetta ei aiota kéyttaa pitkaén aikaan.

Akun séilytyslampétila: -25 ~ +60°C

Latausldmptila: 0 ~ +35°C

Turvallisuustiedot

Tamé laturi on suunniteltu vain NiMH-akkujen lataamiseen. Muiden akkujen lataamisen
seurauksena voi olla rajahdys, akun rikkoutuminen, vuoto, henkild- tai omaisuusvahinko.

Tamé laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon. Ald altista laturia sateelle, lumelle tai suoralle
auringonvalolle.

Ald kayta laturia kosteissa olosuhteissa.

Varmista, ettd Iatuna kéytetédn vain lampbtilassa 0 ~ +35°C.

Ti i GP NiMH -akkuja.

a lataa kenakayr!opanstma LiFeP04-, NiCD- tai Li-ion-akkuja.

Al kéyta laturia, jos siind on vahingoittunut pistoke. .

Ald kayta laturia, jos se on pudonnut tai vahingoittunut. Al avaa / pura laturia.

Téama laturi on huoltovapaa, mutta se tulisi puhdistaa séénndllisesti kuivalla ja pehmealld liinalla.
kéyta hankaavia aineita tai liuottimia. Irrota laturi virtaldhteestd ennen puhdistusta.

Tata laitetta voivat kéyttad yli 8-vuotiaat lapset seka henkildt, joilla on rajoittunut toimintakyky
edellyttéen, etté heille on jérjestetty valvonta tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta
kéytosta ja he ymmartavét siihen siséltyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivat
saa puhdistaa tai huoltaa laitetta iiman valvontaa.
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Tamé laite tayttaa FCC-sééntdjen osan 15 vaatimukset. K&yttt koskevat seuraavat kaksi ehtoa: (1)
témé laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairitit, ja (2) tamén laitteen on siedettavd kaikki vastaanotetut
il |ot Jmka vowat aiheutta ei-toivottua |m| taa.

paikallisiin vi
Jos sahkolaltteet havitetéén kaatopaikoille, vaaralhset aineet voivat vuotaa pohjaveteen
ja pédsté el mika terveytté ja hy




Fonctions L FR
Charge individuelle de 1-4 pcs de piles AA / AAA avec 4 indicateurs a LED

Coupure automatique de I'alimentation : delta V négatif, minuterie de sécurité et protections contre les
coupures de température

Entrée d’alimentation USB (5V / 1A)

Temps de charge approximatif pour les piles AA 2100 mAh / AAA 850 mAh : 2—4 heures

Mode de charge de maintien

Double chargement par (i) branchement direct du cable de chargement USB ou (ii) station de charge GP a 4
ou 8 emplacements (non incluse dans I'emballage).

Instructions de charge

Lire i le manuel d’i ions avant I'utilisation. Conserver le manuel pour pouvoir s’y référer
ultérieurement.

Insérer 1 a 4 accumulateurs NiMH dans le chargeur de batteries en respectant la polarité des accumulateurs
(fig. 1)

Connecter I'extrémité micro USB du céble au port micro USB du chargeur de batteries (fig. 2a).

Branchez I'autre extrémité du cable USB a un chargeur mural pour smartphone (Fig. 2b), ou un port USB sur un
ordinateur, un powerbank ou un chargeur de voiture USB.

Le chargement commence et les indicateurs LED affichent I'état des piles (Fig. 3). Les indicateurs LED
clignotent en vert quand les piles sont en charge. Dans le cas de piles inadaptées ou & usage unique, les
indicateurs LED se mettent a clignoter rapidement en rouge.

Une fois que les accumulateurs sont complétement chargés (LED verte constante), retirez les accumulateurs et
débranchez le chargeur de batteries de I'alimentation électrique.

Pour la charge via la station de chargement, veuillez vous référer au manuel d'instructions des stations de
chargement GP NiMH USB LCD correspondantes.

Pour une performance et une sécurité optimales, utilisez toujours des accumulateurs GP NiMH.

Conseils d'utilisation

+ Il'est normal que les accumulateurs deviennent chauds pendant la charge et ils se refroidissent
progressivement jusqu'a la température ambiante une fois complétement chargés.

« Retirez les accumulateurs de I'appareil électrique si I'appareil n’est pas utilisé pendant une longue période.

. é de stockage des :-25 ~ +60°C

+ Température de service pour la charge : 0 ~ +35°C

Consignes de sécurité

Le chargeur est concu pour charger des piles NiMH uniquement. Recharger d’autres piles peut causer une
explosion, une rupture des piles ou une fuite, des blessures ou des dommages.

Le chargeur est concu pour une utilisation intérieure exclusivement. N'exposez pas le chargeur a la pluie, la
neige ou la lumiére directe du soleil.

N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides.

Veillez a utiliser le chargeur entre 0 et +35°C.

Pour réduire le risque de blessure, I'utilisation de piles GP NiMH est recommandeée.

N'utilisez pas de piles non rechargeables, LiFeP04 ou Li-ion.

N'utilisez pas le chargeur si la prise est endommagée.

N'utilisez pas le chargeur si I'appareil est tombé ou est endommagé. N'ouvrez pas/ne démontez pas le chargeur.
Ce chargeur ne nécessite aucune maintenance mais doit étre nettoyé régulierement avec un linge propre et
sec. N'utilisez pas d'abrasifs ni de solvants. Débranchez le chargeur avant toute activité de nettoyage.

Ce chargeur peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites et par des personnes manquant d’expérience ou de
connaissances, sous surveillance ou aprés avoir recu des instructions relatives a I'utilisation sire de
I"appareil, afin de comprendre les risques. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne peuvent étre réalisés par des enfants sans surveillance.

©
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Cet appareil est conforme a la Section 15 des Régles FCC. L utilisation est soumises aux deux conditions suivantes :
(1) cet appareil ne doit pas créer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit tolérer les interférences recues,
ce qui inclut les interférences qui risquent de provoquer un fonctionnement indésirable.
Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers, utilisez les infrastructures de collecte
spécifiques. Contactez votre administration locale pour connaitre les systémes de collecte disponibles. Si
des appareils électriques sont jetés dans des décharges, des substances dangereuses peuvent
contaminer la nappe phréatique et se retrouver dans la chaine alimentaire, ce qui représente un risque
pour la santé et le bien-étre.
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XapaktnpioTik L GR J
Atopik goprion 1-4 rspux\wv urratapicov AA / AAA pe 4 evéaga; LED

Autéparn Siakorr apvnTiké déAta V, XpovopETpou ac@aleiag kai SiakoTrrg
Beppokpaciag

loug el068ou USB (5V 11A)

Xpovog wopnung Kkard mpoatyyion yia prratapieg AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 wpeg

Aeimoupyia gopTiong GuvTripnang

A goprion péow (i) a0vdeang ameubeiag @opriong péow USB 1 (i) otaBuiv gopriong GP 4 Bupwv i

8 Buptv (Bev TrepIAapBavovTal o€ auTiv TN GUCKEUAaTa)

08nyieg popTiong

AioBdoTe To eyeIpiio 0BNYILV TPOCEKTIKE IV atrd T Xpiom. QUAGETE To eyxeipiBio yia peMovTiki
avagopd.

Eigaydyete 1-4 repdiyia pmarapiwv NIMH péoa aTo goprioTd prrartapiag oUp@wva pe Ty TToAIkGTa g
pmarapiag (Eik. 1).

2. ZuvdtaTe To Gkpo micro USB Tou kahwdiou ot Bpa micro USB Tou goprioTh prrarapiag (Eik. 2a).

ZuvdéaTe 1o GAho dkpo Tou kaAwdiou USB ot emioixio gopriaTr smartphone (Z. 2b), f} o€ mapbpoia Bupa
USB umrohoyiaTi, opnrig myiig evépyeiag (power bank) i} gopria USB autokiviitou.

H géprian Ba gekiviiae! kai o evieikTikeg Auyvieg LED Ba epgavioouy Ty KataaTaon Twv prrarapiav (ZX. 3).
O evBeikrikég Auyvieg LED avaBoapivouv e Tpaaivo Xpwua KAt Tr gopTIon Twy JTarapiwv. Av of prarapieg
€ival ENTTWATIKE 1} piag XPAong, of evBeIKTIKEG Auxvieg LED avaBoaBivouy ypriyopa e KGKKIVO Xpwpa.
MoAig o1 pmratapieg goptioTolv TARpwG (LED ouvexwg mpdaiva), agaipéoTe TIg UTTaTapieg Kal amroouvataTe 1o
QOPTIOTA pTTaTapiag amé Ty Tapoxr pEduaTog.

la goprion péow Baong edpriang, avatpégre aTo eyeIpidIo odnyIwV Twv avioTolywv Bacewv gdpriong USB
LCD GP NiMH.

Ta BéATioT amoBoon Kai ao@aAEia, XpnalpoTrolsite TavTa prartapieg GP NiMH.

ZupBoulég xpiang

« Eivar guotoloyiké ol pmarapieg va {eaTaivovral kara T Sidpkeia g ¢opriong kai Ba kputoouv oTadiakd oe
Beppokpaaia dwyariou POAIG YopTIoTOUV TARPWG.

+ AQaipéaTe TIg pTraapieg aTmé TV NAEKTPIKA GUOKEUN av N CUCKEUN Bev TIPOKEITal val XpnoiuoTroInBei yia
peyaho xpovikd SiaaTnpa.

*+ Oeppokpacia amobrkeuang pmarapiag: -25 ~ +60°C

*+ Oeppokpacia Aemoupyiag gopriong: 0 ~ +35°C

mnpo(popiz; uaq)ﬁ)\slag

+ 0 goprioTrg AUTAG EXE oxzﬁlamm va goprigel pévo ummpm NiMH. H qzapnon GMwv pTraTapiiv evagxeral
va oﬁnynozl 3 zkpnin Bpadon f Emppon me umxvup\og Tpaupamopo 1 VAIKA Znuid.

0 gopriaTig autés Exel OXESIA0TE! HOVO yia EowTepIK Xprion. Mnv exBETETe To popriaT| ot Bpox, XIovi i
070 00 NAIGKO QuG.

©

o e

Mn XPNOIHOTIOIEITE TO QOPTIOTH OE XWPO e uvpumu
0TI 0 QOPTIOTAG XPN( ieg amo 0 ~ +35°C.
Ta va peiwdei o KIV5UVO§ 0 ouvlmmul va i I pmarapieg NiMH GP.

Mn )(pnmuonowwi Hn mavawopnlauzvag umarapieg, LiFePO4, NiCD f 16viwv AiBiou.

Mn XPNOIHOTIOIEITE TO GOPTIOTH AV KaTI0I0 BUOjd ToU EYEl UTIOOTE (.

M XPNOIHOTIOIEITE To QOPTIOTH AV éel TEE! KATW 1 UTIOOTE] Juid. Mnv avoiyeTe/ammoouvappoAoyeiTe T
QoprioTH.

O opriaTAG aUTEG BEV XPEIGZETaI CUVTAPNOT, WOTOGO Bal TTPETE! Ve TOV KABPIZETe TAKTIKA pE OTEYVO

Kal amrad Tavi. Mn xpnaipoToigite AelavTika péad fj SIaAUTEG. ATOOUVBEDTE To QOPTIOTH TIPIV aTTo Tov
KkaBapiopo.

H ouokeur aur emTpémeTal va xpnaigomolgitar amo maidia 8 eTwv kal Gvw Kal aTmd ATopa e TEPIOPIoUEVES
OWHATIKEG, CIOBNTAPIEG 1) TIVEUATIKEG IKavOTNTEG ) EAAITTT) eumelpiar kal EANITIEIG YVWOEIG HOVO UTTO eTiAeyn
1} €poTOV EXoUV AGBEI 0BNYiEG OXETIKA pe TV ao@aAf XpriaT TG GUOKEUAG KaI KATAVOOUV TOUG EUTTAEKOUEVOUG
Kivd0voug. Ta Traidicr dev TpETel va Traifouv pe T guokeur. O KaBapiopdg kal i auvTipnan amé T TAeupd
Tou XprioTn Sev TETTEI va TipaypaToTrolouvTal amo Traidia xwpig emiBAeyn.

H ouokeur) aut ouppopgveran e 10 Mépog 15 1w kavovwy g emitporic FCC. H Aerroupyia umidkeran oTic e€g
oo npounoewewg (1) n TapoUoa cuakeur dev Tpémel va TpokaAel emBAaBeis TapepBoAés kai (2) n apoloa
ouokeur Tpémel va SExeTal kaBe apepBoAr Trou AapBdvel, oupTrepiAapBavopévwy TapepBOAwY TToU evaEXETal Va
TipokaAégouv avemmBUpnTN AeiToupyia.

Mny aTioppiTTTETE Tig NAEKTPIKES OUOKEUES W ABIaXWPIOTa aOTIKG aTTOBANTa, XpraioToIfoTE
EXWPIOTEG EYKATAOTAOEIC GUMOYTG. ETTIKOIVWVIOTE W TNV TOTTIKR 0P Via TANP0gopieg OXETIKG us a
diaBoiua Uuo‘rnpmcl cuMovng Avol n/\zxrplng chxtutg 3 meoug Tagrd
ammoBATwY fj XWHGTEPES, ETTIKIVOUVES OUGTES HTTOPET Vel SIaPPEGTOUY OTa UTTGYEIT GBaTa Kal Var
karahfgouv aTnv Tpo@ikr aAuaida, BAaTTovTag Ty uyeia kal TV eunepia oag.
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Znadajke L HR 2
Individualno punjenje 1 do 4 kom. AA / AAA baterija s 4 LED indikatora

Automatski prekid opskrbe: negativni delta-V, zastite u pogledu sigurnosnog timera i temperaturnog
preopterecenja

Ulazna snaga USB-a (5V / 1A)

Okvirno vrijleme punjenja za AA 2100 mAh / AAA 850 mAh baterije: 2 do 4 sata

Nacin postupnog punjenja

Punjenje pomocu dva prikljucka na (i) izravnoj USB vezi ili (ii) GP prikljucnim stanicama s 4 uticnice
ili 8 utiénica (nisu ukljuéene u ovaj paket)

Upute za punjenje

Prije upotrebe pazljivo procitajte upute za upotrebu. Zadrzite upute za buduce citanje.

. Umetnite 1 do 4 kom. NiMH baterija u punjac za baterije u skladu s baterijskim polaritetom (SI. 1).

. PoveZite kraj mikro USB kabela s mikro USB ulazom punjaca za baterije (Sl. 2a).

. Drugi kraj USB kabela poveZite s zidnim punjacem smartphona (Sl. 2b) ili sliénim USB prikljuckom na
raCunalu il elektricnoj banci ili punjacem automobila s USB izlazom.
Punjenje ¢e zapoceti i LED indikatori ¢e pokazati stanje baterije (SI. 3). LED indikatori Ce treptati
zeleno dok se baterije pune. Ako baterije nisu prikladne ili ih nije za jednokratnu upotrebu, LED
indikatori ¢e brzo treptati crveno.

. Kada baterije budu u potpunosti napunjene (LED indikator trajno svijetli zeleno), uklonite baterije i
odspojite punja¢ za baterije iz strujne mreze.

. Za punjenje putem postaje za punjenje pogledajte upute za upotrebu dotiénih GP NiMH USB LCD
postaja za punjenje.

Za najbolje i si uvijek up ljavajte GP NiMH baterije.

Savjeti za upotrebu

Normalno je da baterije tiiekom punjenja postanu vruéima, a kada se u potpunosti napune, postupno
¢e se hladiti do sobne temperature.

Uklonite baterije iz elektri¢nog uredaja ako se uredaj duZe razdoblje nece upotrebljavati.
Temperatura za Cuvanje baterija: -25 ~ +60°C

Temperatura tijekom postupka punjenja: 0 ~ +35°C

wro - e e e e .

[SIEN

Informacije o sigurnosti
+ Ovaj punjac je dizajniran za punjenje samo NiMH balerua Pun]enje drugih vrsta baterija moze
dovesti do eksplozije, puknuca ili baterije ili Senje ozlieda ili Stete.

Ovaj punja je dizajniran za rad samo u zatvorenim prostorima. Punjaci ne bi trebali biti izlozeni

kisi, snijegu ili suncu.

Punja¢ nemojte koristiti u prostorijama s visokom viagom.

Punjaci se mogu koristiti na temperaturama izmedu 0 ~ +35°C.

Da biste smanjili opasnost od ozljeda, koristite samo GP NiMH baterije.

Nemoite koristiti baterije za jednokratnu uporabu ili LiFePO4, NiCD ili Li-ion baterije

Punja¢ nemojte koristiti ako je utika¢ ostecen.

Nemoijte koristiti punja¢ koji je ispusten ili o3tecen. Nemojte otvarati / rastavljati punjac.

Punjac ne zahtijeva nikakvo odrzavanje, ali ga treba redovito brisati suhom, mekom krpom. Nemojte
koristiti abrazive ili otapala. Prije ¢iS¢enja iskljucite punjac iz izvora napajanja.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija, kao i osobe s ogranic¢enim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, samo ako to rade pod nadzorom ili su upuceni
u sigurnu upotrebu uredaja i razumiju. povezani rizici. Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem. Djeca
ne smiju obavljati ¢iS¢enje ili odrzavanje namijenjeno korisniku bez nadzora odrasle osobe.

Ovaj uredaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Uredaj se moze koristiti pod sljedecim uvjetima: (1) ovaj
uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, ukljucujuci
smetnje koje mogu uzrokovati neZeljeni rad.
Elektricna oprema se ne smije odlagati zajedno s mjeSovitim komunalnim otpadom, ve¢ se
mora zbrinuti kao dio sustava za odvojeno prikupljanje otpada. Vise informacija o dostupnim
sustavima tijela lokalne . U sluéaju elektriénih
uredaja na odlagalistima i odlagalistima, postoji opasnost od ulaska opasmh tvari u podzemne
vode i hranidbeni lanac te, posljedicno, pogorsanja vaseg zdravija i dobrobiti.




Funkclok
1-4 db AA JAAA tipus(i akkumulétor egyenkénti toltése; 4 LED-jelz6fénnyel

Aramellatas automatikus lekapcsolasa: negativ delta V/, biztonsagi idskapcsolo és tilmelegedés
elleni védelem

USB aramellato bemenet (5V / 1A)

Az AA 2100 mAh / AAA 850 mAh tipust akkumulatorok hozzavetSleges toltési ideje: 2-4 éra
Csepptoltés izemmod
Keétféle tltési lehetség: (i) a kozvetlen USB-toltdcsatlakozon vagy (i) a GP 4 vagy 8 féréhelyes
oltédokkon (nem része a csomagnak) keresztiil

Toltési utasitasok

Hasznalat elétt alaposan olvassa el a kezelési itmutatot. Orizze meg az itmutatot késébbi
hasznlatra.

1. Helyezzen 1-4 db NiMH tipust atort az atortltobe. Vegye az
akkumulétorok polaritasét (1. abra).

Csatlakoztassa a kabel mikro-USB végét az akkumulatortolts mikro-USB aljzatahoz (2a. &bra).
Csatlakoztassa az USB-kabel mésik végét egy fali okostelefon-161t6hoz (Iasd a 2b abrat) vagy egy
szamitogép, hordozhato akku vagy autds tolté hasonlé USB-portjahoz.

Megkezdddik a toltés, és a LED-jelz6fények mutatjak az akkumulatorok allapotat (3. abra). A
LED-jelzéfények z6ld szinnel villognak az akkumulatorok toltése kdzben. Ha az akkumulator hibas
vagy egyszer hasznalatos, a LED-jelz6fények piros szinnel gyorsan villognak.

Az akkumulétorok teljesen feltdltdtt allapotaban (a LED folyamatos z6ld szinnel vilgit) tévolitsa el az
akkumulétorokat, és valassza le az akkumulétortd|tét az aramellatasrol.

A dokkoldalloméson keresztiil tortén6 toltéshez olvassa el a megfeleld GP NiMH USB LCD
dokkoloallomasok kezelési Gtmutatojat.

A legjobb teljesitmény és biztonsag érdekében mindig GP NiMH akkumulatorokat hasznaljon.

Hasznalati tanacsok

wn

SN

.« Az a toltés kdzbeni osodasa normalis jelenség. Teljes feltdltés utan fokozatosan
visszahiiinek szobahomersekletre

+ Vegye kiaz az ész(ilékbol, ha ideig nem hasznalja a
késziiléket.

Az akkumulatorok térolasi hmeérséklete: 25 ~ +60°C
Atoltés lzemi hdmérseklete: 0 ~ +35°C
Biztonsagi informaciok

Ez a tolt6 csak NiMH-akkumulatorok toltésére alkalmas. Mas tipust akkumulatorok toltése
robbanashoz, az akkumulétorok toréséhez vagy szivargasahoz, személyi sériiléshez vagy anyagi
kérhoz vezethet.

A toltd beltéri hasznalatra késziilt. Ne tegye ki a tolt6t esonek és honak vagy kozvetlen napsiitésnek.
Ne hasznélja a toltét nedves kdmyezetben.

Ugyeljen arra, hogy a toltét 0 és +35°C kozott hasznalja.
A sériilé é ése érdekében GP NiMH:

javasolt.
Ne hasznéljon nem télthetd, LiFePO4-, NiCD- vagy litiumion-akkumulatorokat.
Ne hasznélja a toltét, ha annak csatlakozodugéja sérilt.
Ne haszndlja a tolt6t, ha az leesett vagy sériilt. Ne nyissa ki vagy szerelje szét a toltét.
A16lt6 nem igényel karbantartast, de rendszeresen le kell torlni egy puha és szaraz ronggyal. Ne
haszndljon stroloszert vagy oldoszert. Tisztitas el6tt valassza le a toltét a halozatrol.
A készliléket 8 éves vagy iddsebb gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi fogyatékkal
€l6, illetve tapasztalat vagy |smeretek h\anyaban hozza nem ért6 személyek csak felugyelet mellett

vagy a kész(lék bi vonatkoz tajé a kcvetoen és al
veszélyek értése utan jak. A A
altal veg 6 tisztitast és ast nem vé fe\ugyelet nelkul hagyott gyermekek.

Az eszkoz megfelel az FCC elSirasok 15. részének. A miikddésre a kovetkezo két feltétel érvényes: (1) a

készlilék nem okozhat kéros zavart, és (2) a késziiléknek el kell viselnie az észlelt zavarokat, beleértve a

nem kivant m(ikodést okoz interferenciat.

Az elekiromos berendezéseket ne a hazlanasw hu\ladekba he\yezze hanem azere szolgalo

g 'pontokon adja le. Kerjen ajé ahelyi allo begydijtési
keri 6l veszélyes anyagok

szwamghatnak atalajvizbe, amelyek a taplalek\ancba bejutva karosnjak az emberi egészséget.




Caratteristiche P
Ricarica individuale di 1-4 batterie AA / AAA con 4 indicatori a LED

Interruzione automatica dell’alimentazione: V delta negativo, timer di sicurezza e protezioni di soglia della
temperatura

Potenza assorbita USB (5V / 1A)

Tempo approssimativo di ricarica per batterie AA da 2100 mAh / AAA da 850 mAh: 2—4 ore

Modalita di ricarica di mantenimento

Doppia ricarica tramite (i) collegamento USB diretto oppure (ii) dock di ricarica GP da 4 slot o 8 slot (non
incluso nella confezione)

Istruzioni per la ricarica

Leggere attentamente il manuale distruzioni prima dell’'uso. Conservare il manuale per riferimenti futuri.

. Inserire 1-4 batterie NiMH nel caricabatteria prestando attenzione alla polarita corretta delle batterie (Fig. 1).

2. Connettere I'estremita del cavo micro-USB alla porta micro-USB del caricabatteria (Fig. 2a).

. Collegare I'altra estremita del cavo USB a un caricatore a parete per smartphone (fig. 2b) 0 a una porta USB
simile su un computer, un power bank o un caricatore USB per auto.
La carica iniziera e gli indicatori LED mostreranno lo stato delle batterie (fig.3). Gli indicatori LED lampeggiano
di colore verde quando le batterie sono in carica. Se si inserisce una batteria difettosa 0 monouso, gli
indicatori LED lampeggiano rapidamente di colore rosso.

. Una volta che le batterie sono completamente cariche (LED verde fisso), rimuoverle e scollegare il caricabatteria
dall'alimentazione di corrente.

5. Per la ricarica mediante stazione di ricarica consultare il relativo manuale di istruzioni delle stazioni di ricarica

GP LCD USB NiMH.
Per garantire la sicurezza e le massime prestazioni usare sempre batterie GP NiMH.

©

~

Consigli per 'uso

« Enormale che le batterie si scaldino durante il processo di ricarica. Una volta che sono completamente
cariche, si finoa it la ambiente.

+ Rimuovere le batterie dal dispositivo elettrico se questo non verra utilizzato per un lungo periodo di tempo.

« Temperatura di stoccaggio delle batterie: -25 ~ +60°C

+ Temperatura di esercizio durante la ricarica: 0 ~ +35°C

Informazioni di sicurezza

Questo caricatore & progettato per caricare solo batterie NiMH. Caricare altri tipi di batterie potrebbe provocare
esplosione, rottura della batteria o perdite, lesioni personali o danni agli oggetti

Questo caricatore & progettato esclusivamente per I'uso in ambienti chiusi. Non esporre il caricatore a
pioggia, neve o luce solare diretta.

Non utilizzare il caricatore in condizioni di umidita.

Assicurarsi di utilizzare il caricatore a temperature comprese tra 0 e +35°C.

Per ridurre il rischio di lesioni, si consiglia di utilizzare batterie GP NiMH.

Non utilizzare batterie non ricaricabili, LiFeP04, NiCD o agli ioni di litio.

Non utilizzare il caricatore se la spina & danneggiata.

Non utilizzare il caricatore dopo che & caduto o ha subito danni. Non aprire/smontare il caricatore.

Questo caricatore non necessita di manutenzione ma deve essere pulito regolarmente con un panno morbido
e asciutto. Non usare abrasivi né solventi. Scollegare il caricatore prima di pulirlo.

Questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di conoscenze ed esperienza in merito, a condizione che siano assistite

o istruite sull’'uso sicuro del dispositivo stesso e ne comprendano i relativi pericoli. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere effettuate da
bambini senza la supervisione di un adulto.

Il presente dispositivo & conforme alla parte 15 della Norma FCC. Il funzionamento & soggetto alle seguenti due

condizioni: (1) Il presente dispositivo non deve provocare interferenze dannose e (2) il presente dispositivo deve

accettare eventuali interferenze ricevute, comprese quelle che possono provocare un funzionamento non desiderato.
Non smaltire gli apparecchi elettrici insieme ai rifiuti indifferenziati; utilizzare gli appositi centri di
raccolta. Contattare le autorita locali per avere informazioni sui sistemi di raccolta disponibili. Se si
smaltiscono gli apparecchi elettrici nelle normali discariche, le sostanze pericolose possono penetrare

[a— nel suolo ed entrare nella catena alimentare, nuocendo alla salute e al benessere di tutti.



Cunattamanapb! <>
4 XapbIKAMOATH! UHAVMKATOPbI 6ap, 1-4 AaHa AA/AAA GaTapesnapbiH Xeke 3asaTay

+ KyaTTblH aBTOMATTSI TypAE 6lLyi: Tepic AensTa B, Kayinciaaik TaiiMepi oHe Ksiabin KeTyAeH KopFay

+ USB kyar kipici (5B /1 A)

+ AA 2100 mA-car / AAA 850 mA-car yaKpiTbl : 2-4 carat
Yapikcia sapsiaTay pexumi

Koc sapsTay (i) Tikeneii USB sapsiaTay KochinbiMbl Hemece (ii) GP 4 ySbIKTbI HeMece 8 ySLubIKTbI
3apsAATaY CTaHUMANAPS! apKbiNbl (0CHl BYMaaa KawTbinMaraH)

3apsiaTay 60MbIHLIA HYcKaynap

Mait, angbHpa MYKUSIT OKbIN Hy anparbl yakbiTTa

Kapay YILiH CaKTan KoWbIHbI3.

1. 1-4 pana NiMH P Calikec canbiHbia
(1-cyper).

2. KaBeepli micro USB Yuki 3apAATarss KYpeinlHik micro USB nopreika wantarsis (22 cyperi)

3. USB Kaﬁenmlﬂ 6acka yubin (2b cyperi) Hemece

i, A Hemece USB sapsaTarsi
KypbiFbiChIHAaFb! Gipaeit USB NOpTbIHa KanfaHbia.
3apsiaTay npoLieci GacTansin, Xapbik AOATH! UHAMKATOPNAP GaTapesinaprbi Kyl kepceTeni
(3-cyper). BaTapesnapas! 3apAATaY GapbIChIHAA KapbIk AMOAT! MHAUKATOPNAP XACkiN TyCneH
XbINbiNbIKTaliAbL. Halap Hemece Gip peTTik Gatapesinap YLt apbik AMOATS! MHAUKATOPNEp Kbiabi
TYCTIEH KbITAGM KbiMbTbIKTAAAbI

4. Kachin GOMbI aHbIn Typaas), onapas!
WIbIFAPHIN anbin, 3apSUATAY KYPLINFLICHIH KYaT KO3HEH aXbipaTbibI3.

3apsATay CTaHLUACH apKbiNsl 3apAATAY Yk caitkec GP NIMH USB CK sapsiaTay craHuuanapsi

HYCKaYTbIFbIH KApaHBbI3.

KyPLINFLIHBIR AYPBIC KYMBIC icTeyi XeHe Kayincis Gonybi ywin, apAaiibiv GP NiMH Gatapesnapbin

KONAaHbIHbI3.

o

MNaiganaHy 6olibIHWa KeHecTep

« 3apsiaTay KesiHae GaTapesnapabIH Kel3bin KeTyi KanbinTbl KyGLINLIC, 0N1ap TOMbIK 3apsiATanFaHHaH
Keiti GipTiHaen Genme TemnepaTypackiHa AeiiiH CankbIHAaiAb!

Erep anektp V33K yakbiT nai, onaH 6a anbin TacTaHsI3.
BaTapesHbi caktay TemnepaTypacs!: 25 ~ + 60°C

3apsiatay Temnepatypace!: 0 ~ +35°C

Kayincisgik Typanbi aknapar
Byn 3apsiaTarsiw Kypbinfsl Tek NiMH . backa

3apAATAY HETUKECIHAE XaphINbIC, GaTaPesHbIH Xapbinybl HEMECE XbIbICTaYbi, XapakaT any Hemece
MYTIiKTiK 3anan naitaa 6oyl MyMKiH.

By 3apsATarbil KypbinFsl Tek 6enme iluinae nai apHanfa. 3; vp!

*aHGLIP, Kap HeMece Tikeneil KyH CoyNeCiHi acTbiHa KoVMaHbI3.

BapsATarbiL KYPbINFbIHbI bINFANAL! WapTTapaa naiaanaHGansia.

3apsaTarsiL KypinFl 0 ~ +35°C apANkiFbinAa NAVAANAHBITFAHbIHA KO3 XeTKI3iHi3.

Kapakat any kaynin asairty ywin GP NiMH Gatapeanapai naiiaanaryra kexec Gepineai.

Kawa aapimayra kenuenTin, LiFePO4, NICD Hemece

3apsu:|Tan=luJ KYPBINFbIHbI KEpre TYCIpreH Hemece 3aksIMAaraH Co naiaananGakbis. 3apaaTarsiu
KYPBINFbIHBI ALUNaHEII/GONMUEKTEMEH]3.

By 3apAATAFbILL KYPbIFbl TEXHUKAISIK KbI3MET KBPCETYAl KaXeT eTneiial, Gipak oHbl xyiier

TYPAE KYPFaK pi KyMCaK WyBepeknen cyprin Typy Kepek AﬁpaamaTepm Hewece epiTkiluTepai
CybIPbIN anbiHbI3.

8xacka TonFan 6ananap XeHe AeHe, Ceain xaHe aKbm o Ka6lnetrep\ wexteyni Hemece ToxipuBeci
Men Girivi anawaap Hemece Gyn ¥ayincia ¥onmen

KOHIHAE HYCKAY aNFaH KHE OFaH KATbICTbI ToyeKeNAePAl TYCIHIeH XarAaiiaa Gy KypbinFbiH!
naiinanaa anaasi. bananap kypbinFbiMer oiiHamaybi Tiic. Bananap Tasanay xaHe TexHUKANbIK
KbI3MET KEPCETY XYMbICTapbiH GaKbinayChia eTkiaGeyi THic,

Byn Kypbinibl FCC kit 15-Genimire caiikec keneai. Maii MbiHa exi WwapTka Garbikags: (1)
6y KyPbiTFbI MSHAbI KEAEPTI TyAbIPMaYb! TUIC KaHe (2) Gy KYPbifb! nbikFaH elkaraai keaeprinepai,
COHbIH ILUIIHAE KANAYCHI3 ICKe KOCHINYFa aKenyi MyMKIH KEAEPriHI KabbinAays! Tic.
BeKTPAIK KYPLINFBITAPABI CYPHINTANMAFaH KANATTbIK KOK6ICKE TACTAMaHSI3, Genek KOKBIC Hikay
MexemenepiHe XiGepiHia. Kcn»(eTan\ KOKbIC »Way )KvMenepl Typans| aKnapar any yui xeprini
YkimeTke SnexTpriik Kyp Xepnepre HeMece KOKbIC
OpbIHAapbIHa TACTarCa, 3UsHAbI 3aTTEKTEP Xep acm cynapra KbINBICTaN, KOPEKTIK Tiabekke Tycyi
B oHe AeHCaYNbIFLIHBIaFa S KENTIpYl MyMKH.




Savybés [ LT J
Individualus 1-4 vnt. AA / AAA akumuliatoriy jkrovimas su 4 LED indikatoriais

Automatinis maitinimo i$jungimas: neigiama delta V, apsauginis laikmatis ir apsauga nuo
temperatiros i$jungimo

USB maitinimo i¢jimas (5V / 1A)

Apytikslis fkrovimo laikas AA 2100 mAh / AAA 850 mAh akumuliatoriams: 2—4 val.

Impulsinis papildomas {krovimo rezimas

Dvigubas jkrovimas naudojant: (i) tiesioging USB jungt] arba (ii) 4 lizdy ar 8 lizdy GP stotis (nejeina

| 8io paketo sudet)

|krovimo instrukcijos

Pries i atidziai itykite i iji ij laikykite jimui ateityje.

1. |dékite 1-4 vnt. NiIMH ius | iaus fkroviklj, lail i faus poliskumo
(1 pav.).

2. Prijunkite ,micro USB" laido gala prie jkroviklio ,mikro USB" lizdo (2a pav.).

3. Pajunkite antra USB laido gala prie iSmaniojo telefono sieninio jkroviklio (Pav. 2b) arba prie panasios

USB jungties kompiuteryje, iSorinéje baterijoje (,power bank") ar automobilio fkroviklio su USB jungtimi.
Prasidés fkrovimas, o LED diodai parodys bukle (Pav. 3). iy jkrovimo metu
rodikliai su LED diodais mirksés Zalia spalva. Jei akumuliatoriai bty netinkami arba tai vienkartiniai
maitinimo elementai, tuomet LED diodai greitai mirksés raudona spa\va
. Kai akumuliatoriai yra visiskai |kraLm (8viesos diodas pastoviai $viecia zalia spalva), iSimkite
i ir atjunkite iaus ikrovikli nuo maitinimo Saltinio.
Norédami jkrauti per jkrovimo stotele, skaitykite atitinkamy GP NiMH USB LCD {krovimo stoteliy
naudojimo instrukcijas.
Norédami uztikrinti geriausia naSuma ir sauguma, visada naudokite GP NiMH akumuliatorius.

Naudojimo patarimai

+ |prasta, kad fkrovimo metu akumuliatoriai kaista ir po to, kai visikai jkraunami, jie palaipsniui
atvésta iki kambario temperatiros.

+ I8imkite akumuliatorius i$ elektros prietaiso, jei prietaisas nebus naudojamas ilga laika.

+ Akumuliatoriy laikymo temperatra: nuo -25 iki +60°C

+ |krovimo temperatra: nuo 0 iki +35°C

Saugumo informacija

Sis jkroviklis buvo suprojektuotas ikrauti tik NiMH akumuliatorius. Kito tipo akumuliatoriy jkrovimas
gali sukelti akumuliatoriaus sprogima, plysima arba issiliejima arba tapti kiino suzalojimy ar
materialios Zalos priezastimi.

Sis ikroviklis gali biti naudojamas tik uzdarose patalpose. [kroviklio negali veikti lietus, sniegas ar
saulés spinduliai.

Nenaudokite jkroviklio labai drégnose patalpose

|kroviklj galima naudoti 0 ~ +35°C temperatiroje.

Siekiant sumazinti suzeidimy rizika, rekomenduojama naudoti tik jmonés ,GP* NiMH akumuliatorius.
Nenaudokite vienkartiniy maitinimo elementy arba LiFePO4, NiCD ar licio jony akumuliatoriy.
Nenaudoti ikroviklio, jei kistukas yra sugadintas.

Nenaudoti kroviklio, jei jis krito arba yra Neatidarykite / ikroviklio.
|kroviklis nereikalauja specialios priezitros, taiau jj reikia reguliariai valyti sausa, minksta Sluoste.
Nenaudokite abrazyviniy preparaty ar skiedikliy. Pries pradedant jkroviklio valyma, i$jungti ji i$
maitinimo Saltinio.

Vyresni nei 8 mety vaikai ir vyresnio amziaus asmenys su ribotais fiziniais, jutimo ar intelektiniais
sutrikimais arba neturintys patirties ir Ziniy, gali naudotis $iuo prietaisu ik tuomet, jei bus prizirimi
arba buvo apmokyti, kaip reikia saugiai naudoti §j prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Be suaugusiojo asmens prieZitros vaikai neturéty valyti ar
atlikti kity veiksmu, kuriuos turi atlikti vartotojas.
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Irenginys atitinka FCC taisyKliy 15 dalies reikalavimus. [renginys gali bati naudojamas ispildzius Sias
salygas: (1) jrenginys negali sukelti kenksmingy trikdZiy bei (2) frenginys turi priimti gaunamus trikdZius,
skaitant trikdZius, sukeliancius nepalanky poveikj.

Elektros renginiy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis, juos reikia utilizuoti kartu su
antrinémis atliekomis. Daugiau informacijos apie prieinamas antriniy atlieky surinkimo sistemas
suteikia vietiniai savivaldybés organai. ISmetant elektros jrenginius | Siukslynus arba atlieky
surinkimo vietas, yra rizika, kad pavojingos medziagos pateks | gruntinius vandenis ir maisto

— granding, kas, rezultate, pablogins jisy sveikatos buklg ir gerove.



lezimes ap

Atseviska 1-4 gab. AA/AAA bateriju uzlade ar 4 LED indikatoriem
atiska stravas tivais delta spri V, dro$ibas taimeris un temperatiiras
atvienoanas aizsardziba
USB stravas ieeja (5V / 1A)
Aptuvenais AA 2100 mAh / AAA 850 mAh bateriju uzlades laiks: 24 stundas
Papilduzlades rezims
Uzladésana, izmantojot divus portus (i) tieSajam USB savienojumam vai (i) 4 vai 8 ligzdu GP
dokstacijam (nav ieklauta Saja paket)

Uzlades instrukcija

Pirms lietos; ripigi izlasiet o il
. levietojiet 1-4 gab. NiMH baterijas $aja bateriju ladétaja atbilstosi bateriju polaritatei (1. att.).

fad i

L o

iju vélakai uzzinai.

Savienojiet mikro USB vada galu ar baterijas ladétaja mikro USB portu (2.a att.).

Pievienot otru USB vada galu pie viedtalruna sienas ladétaja (Zim. 2.b.) vai pie lidziga datora porta
vai pie powerbank USB porta, vai pie automainas ladétaja ar USB izeju.

Saksies uzlade, un LED indikatori paradis stavokli (Zim. 3). lades:

laika LED indikatori mirgo zala krasa. Ja baterijas nav piemérotas vai ir vienreizéjas lieto$anas, LED
indikatori atri mirgo sarkana krasa.

TiklTdz baterijas ir pilniba uzladétas (LED pastavigi mirdz zala krasa), iznemiet baterijas un atvienojiet
bateriju Iadataju no stravas padeves.

Uzladgjot ar uzlades staciju, skatiet attiecigo GP NiMH USB LCD uzlades staciju lieto$anas
instrukciju.

Lai iegiitu labako jaudu un drosibu, vienmér izmantojiet GP NiMH baterijas.

LietoSanas padomi

Bateriju sakar$ana uzlades laika ir normala, un péc pilnigas uzlades tas pakapeniski atdzisTs lidz
istabas temperatdrai.

Iznemiet baterijas no elektroierices, ja ierici nav paredzéts lietot ilgu laiku.

Baterijas glabasanas temperatra: -25 lidz +60°C

Uzlades darba temperatra: 0 lidz +35°C

Drosibas informacija

Sis ladatajs tika projektts tikai akumulatoru NiMH ladésanai. Cita tipa akumulatoru ladésana var
radit akumulatoru eksploziju, sapliSanu vai noplidi ka arf radit traumas vai materialos zaudéjumus.
Sis ladétajs ir paredzéts darbam tikai slégtas telpas. Ladétaju nedrikst paklaut lietus, sniega vai
saules staru iedarbibai.

ju nelietot |oti mitras telpas.

ju drikst lietot tempera(uras diapazona 0 ~ +35°C.

Lai samazinatu traumu rasanas risku ieteicams lietot tikai firmas GP akumulatorus NiMH.

Ne\lelol parastas baterijas vai LiFePO4, NiCD vai Li-ion akumulatorus.

ju nelietot kontakta bojajuma gaduuma

ju nelietot, ja tas ir nokritis vai bojats. Ladétaju neatvenlne\ZJaukt

Ladéjam nav nepiecieama konservacija, bet to nepiecieSams regulari slaucit ar sausu, mikstu
dranu. Nelietot abrazivus lidzeklus vai $kidinatajus. Pirms tiri$anas sakuma ladétaju atvienot no
baro$anas avota

So ierici drikst lietot bemi no 8 gadu vecuma un cilveki ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spéjam, vai bez pieredzes un zina$anam tikai tad, ja vini to dara uzraudziba vai ir sanémusi
noradijumus par ierices dro3u lietoSanu un saprot ar to saistito risku. Bémi nedrikst spélét ar ierici.
Bérni nedrikst veikt lietotajam paredzéto tiriSanu vai apkopi bez pieauguso uzraudzibas.

lerice izpilda noteikumu FCC 15 dalu. lerici var lietot izpildot sekojoSus nosacrjumus: (1) ierice nedrikst
radit kaitigus traucgjumus, ka ar (2) iericei janem sanemtie traucgjumi, ieskaitot traucgjumus, kuri rada
nelabvéligu iedarbibu.

Elekiriskas ierices nedrikst izmest kopa ar citiem ali itumiem, bet tos
utilizét atkritumu selektivas savakSanas sistémas ietvaros. Vairak mformacuas par

pieejamam atkritumu savaksSanas sisttmam sniedz vietéjie pasvaldibas organi. lzmetot elekirisko
ierici atkritumu izgaztuve vai glabatava pastav risks, ka bistamas vielas nokilis gruntstidenos
un baribas kédé ka rezultata pasliktinasies Jusu veselibas stavoklis un Iabk\éﬂba.



Kenmerken >
Afzonderlijk opladen van 1-4 stuks AA/AAA batterijen met 4 Ied \amp]es

Automatische uitschakeling voeding: negatieve delta V, veili en

USB Power input: 5V/1A

Geschatte laadtijd batterijen AA 2100 mAh/AAA 850 mAh: 2 tot 4 uur

Druppellaadmodus

Dubbel opladen via (i) directe USB aansluiting of (ii) GP 4-slots of 8-slots laadstation (niet inbegrepen in

deze verpakking)

Laadinstructies

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig
gebruik.

. Plaats 1 tot 4 stuks NiMH-batterijen in de batterijlader volgens de juiste polariteit (fig. 1).

. Sluit de micro-USB connector van de kabel aan op de micro-USB poort van de batterijlader (fig. 2a).

. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een wandoplader voor smartphones (afb. 2b) of een
vergelijkbare in zn totaal naar de volgende regel USB-poort op een computer, powerbank of USB autolader.
Het opladen begint en de LED-indicatoren geven de status van de batterijen aan (afb. 3). De LED-indicatoren
zullen groen knipperen wanneer de batterijen worden opgeladen. Bij slechte batterijen of batterijen voor
eenmalig gebruik zullen de LED-indicatoren snel rood knipperen.

Haal de batterijen uit de lader en koppel de lader los van de voeding, nadat de batterijen volledig opgeladen
zijn.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de GP laadstations voor het gebruik van de laadstations.

Gehrulk voor de beste prestaties en veiligheid altijd GP NiMH-batterijen.

Tips voor het gebruik

Het is normaal dat batterijen warm worden tijdens het laden. Na het opladen koelen de batterijen langzaam
weer af tot kamertemperatuur.

Verwijder batterijen uit elektrische apparatuur als deze gedurende langere tijd niet gebruikt gaat worden.
Bewaartemperatuur batterijen: -25°C tot +60°C

Bedrijfstemperatuur bij laden: 0°C tot +35°C

Veiligheidsinformatie

Deze oplader is speciaal ontwikkeld om enkel NIMH-batterijen op te laden. Het opladen van andere batterijen
kan leiden tot een explosie, breuk of lekkage van de batterij, persoonlijk letsel of materiéle schade.

Deze oplader is enkel bedoeld om binnenshuis te worden gebruikt. Stel de oplader niet bloot aan regen,
sneeuw of direct zonlicht.

Gebruik de oplader niet in vochtige omstandigheden.

Zorg ervoor dat de oplader gebruikt wordt bij een temperatuur tussen 0 en +35°C.

0m het risico op letsel te verkleinen, is het aanbevolen om GP NiMH-batterijen te gebruiken.

Gebruik geen niet-oplaadbare, LiFeP04-, NiCD- of Li-ion-batterijen.

Gebruik de oplader niet wanneer er een plug beschadigd is.

Gebruik de oplader niet nadat deze is gevallen of beschadigd is geraakt. Open / demonteer de oplader niet.
Deze oplader is onderhoudsvrij, maar moet regelmatig worden afgeveegd met een droge en zachte doek.
Gebruik geen bijtende of oplosmiddelen. Ontkoppel de oplader voor het schoonmaken.

Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of die een gebrek aan ervaring en kennis hebben, op voorwaarde dat ze
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen betreffende het veilig gebruik van het toestel en dat ze
de risico’s die eraan verbonden zijn, begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Het reinigen en
onderhouden van het apparaat mag niet gebeuren door kinderen zonder toezicht.

@ =
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Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC-regels. De werking ervan is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadeluke interferentie veroorzaken en (2) dit toestel moet
elke ontvangen ir , inclusief i die een werking kan
Werp geen elektrische (oes(e\len weg als niet-gesorteerd gemeentelijk afval, gebruik de bestaande
inzamelfaciliteiten. Neem contact op met uw plaatselijke overheid voor meer informatie over de
beschikbare inzamelsystemen. Wanneer elektrische toestellen worden weggegooid of op stortplaatsen
worden gedumpt, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en zo in de voedselketen terecht
komen, wat schadelijk kan zijn voor uw gezondheid en welzijn.




Funksjoner L NO_J
« Individuell lading av 1-4 AA/AAA-batterier med 4 LED-lys
Automatisk power-off: negativ delta V, sikkerhetstimer og temperatursensor
USB port (5V/1A)
Ca. ladetid for AA 2100 mAh/AAA 850 mAh batterier: 2-4 timer
Mudus for vedlikeholdsladning
ing via (i) direkte USB: i ing eller (ii) GP 4-spors eller 8-spors ladedokk (ikke
mkludert i denne emballasjen)

Bruksanvisning for lading

Les bruksanvisningen neye for bruk. Oppbevar bruksanvisningen for senere bruk.

Sett 1-4 NiMH-batterier i laderen jamfar batterienes polaritet (fig. 1).

Sett ledningens micro-USB-kontakt i micro-USB-porten pé batteriladeren (fig. 2a).

. Koble den andre enden av USB-kabelen til en smarttelefonvegglader (fig. 2b) eller lignende USB-port
pé en datamaskin, strombank eller USB-billader.

Ladingen vil starte og LED-indikatorene viser statusen til batteriene (fig. 3). LED-indikatorene
blinker grent nér batteriene lades. For darlige eller engangsbatterier vil LED-indikatorene blinke
raskt.

Ta ut batteriene nér de er ferdig ladet (konstant grent LED-lys), og trekk laderen ut av
strgmforsyningen.

Dersom du lader via en ladestasjon, ma du farst lese bruksanvisningen til den tilsvarende GP NiMH
USB LCD ladestasjonen.

For best ytelse og sikkerhet ber du alltid bruke GP NiMH batterier.

Tips for bruk

« Deter normalt at batteriene blir varme mens de lades. De vil gradvis kjole seg ned til
romtemperatur igjen etter at de er helt oppladet.

- Ta batteriene ut av elektriske utstyr dersom det ikke skal brukes pa lang tid.

- Lagringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

« Ladetemperatur: 0 ~ +35°C

Sikkerhetsinformasjon

Laderen er laget for & lade NiMH-batterier og kun det. Lading av andre batterityper kan fore til
eksplosjon, at batteriet sprekker eller lekker, og skade pa personer og eiendeler.

Laderen er kun til innenders bruk. Den ma ikke utsettes for regn, sno eller direkte sollys.
Laderen mé ikke brukes i fuktige omgivelser.

Laderen kan brukes i temperaturomradet 0 ~ +35°C.

For & redusere risiko for skader blir det anbefalt & bruke NiMH-batterier fra GP.

Bruk ikke engangsbatterier, LiFeP04-, NiCD- eller litium-ion-batterier.

Laderen mé ikke brukes dersom kontakten er skadet.

Laderen mé ikke brukes dersom den har vart mistet i gulvet eller vert skadet. Laderen ma ikke
apnes eller demonteres.

Laderen er vedlikeholdsfri, men ber terkes av regelmessig med en tgrr, myk klut. Bruk ikke
slipeeller losemidler. Koble laderen fra strommen for du rengjor den.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstér farene involvert. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og brukervedlikehold skal ikke utfares av barn uten tilsyn.

W=
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Enheten er i samsvar med del 15 av FCC-reglene. Bruk av laderen er underlagt folgende to vilkar:
1) Enheten skal ikke forarsake skadelig interferens, og 2) enheten ma téle interferens som mottas,
herunder interferens som kan fore il ugnsket drift.
Elektrisk utstyr ma ikke kasseres som usortert avfall. Bruk egne mottaksanlegg. Kontakt
lokale i om du vil hai som finnes. Hvis
elektrisk utstyr blir kassert pa fyllinger eller avfallsplasser kan farlige stoffer lekke ut i
grunnvannet og komme inn i neringskjeden, og dermed skade helse og velferd.




Funkcje o>
Indywidualne tadowanie 1-4 akumulatorow AA/AAA, 4 diody LED

Automatyczne odciecie zasilania: uiemna delta V, czasowy wytacznik bezpieczeristwa oraz zabezpieczenie
termiczne

Wejscie zasilania USB (5V / 1A)

Przyblizony czas tadowania akumulatoréw AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 24 godziny

Tryb tadowania podtrzymujacego

tadownie mozliwe przez: (i) bezposrednie ziacze USB lub (ii) 4-gniazdowowe lub 8-gniazdowe stacje dokujace
GP (nie wehodza w skfad tego pakietu)

Instrukcja fadowania
Przed uzyciem doktadnie przeczytaj instrukcje obstugi. Zachowaj niniejsza instrukcje do wgladu.

1. Umies¢ 1-4 akumulatory NiMH w fadowarce zachowujac wiasciwa biegunowos¢ (Rys. 1).

2. Podtacz koniec kabla micro USB do portu micro USB fadowarki akumulatorow (Rys. 2a).

3. Podtacz drugi koniec kabla USB do $ciennej tadowarki do smartfona (Rys. 2b) lub portu USB w komputerze czy
powerbanku, lub tadowarki samochodowej z wyj$ciem USB.
Rozpocznie sig tadowanie, a wskazniki LED pokaza slan akumulatorow (Rys 3) Wskazniki z d\odam\ LED
beda miga¢ na zielono podczas tadowania W przypadku ni lub
jednorazowych baterii wskazniki LED beda szybko migac na czerwono.

4. Po catkowitym natadowaniu (diody LED $wieca nieprzerwanym zielonym $wiattem) wyjmij akumulatory z fadowarki

i odiacz zasilanie urzadzenia.

5. Informacje na temat fadowania za pomoca stacji dokujacej mozna znalez¢ w instrukcji obstugi stacji dokujacych
GP NiMH USB z wyswietlaczem LCD.

Aby zapewni¢ najlepsza wydajnosc i bezpieczenistwo, zawsze uzywaj akumulatoréw GP NiMH.

uzy

Yy
+ Podczas tadowania y znacznie sig a po petnym stopniowo schtadzaja sig
do temperatury pokojowej.
. Wyjm\] akumulatory z uzqdzema eleklrycznego jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez diuzszy czas.
. od -25 do +60°C
+ Temperatura otoczenia podczas fadowania: od 0°C do +35°C
Inf i doh hezni :
: yczq P

+ Tatadowarka zostata do tad wylacznie 6w NiMH. tadowanie

innego typu moze doprowadzié do wybuchu, rozerwania lub i badz

obrazenia lub szkody materialne.

Ta fadowarka jest przeznaczona do pracy wylacznie w pomieszczeniach zamknietych. tadowarki nie nalezy
wystawiac na dziatanie deszczu, $niegu lub promieni stonecznych

Nie uzywaj tadowarki w pomieszczeniach o duzej wilgotnosci.

tadowarki mozna uzywac w temperaturach w zakresie 0 ~ +35°C.

Dla zmniejszenia ryzyka obrazer zaleca sig stosowanie wytacznie akumulatorow NiMH firmy GP.

Nie uzywaj baterii jednorazowych lub akumulatoréw LiFePO4, NiCD lub Li-ion.

Nie uzywaj tadowarki w przypadku uszkodzenia wtyczki

Nie uzywaj tadowarki, ktéra zostata upuszczona lub uszkodzona. Nie otwieraj / demontuj tadowarki.
‘tadowarka nie wymaga konserwacji, a\e nalezy ja regularnie wyciera¢ sucha, migkka $ciereczka. Nie uzywaj

$rodkéw sciernych lub odtacz tadowarke od zrodta
zasilania

+  Ztego urzadzenia moga korzysta¢ dzieci w wieku od 8 Iat i starsze oraz 0soby o ograniczonych zdolnoéciach
fizycznych, Vi lub lub ni i wiedzy, tylko pod warunkiem,
Zze robig to pod nadzorem lub zostaly poi codo ia z urzadzenia i rozumiejg

zwiazane 2 tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawié sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny bez nadzoru osoby
dorostej ani j dla

Urzadzenie speinia wymagania czesci 15 przepisow FCC. Urzadzenie moze by¢ uzytkowane po spefnieniu
nastepujacych warunkow: (1) urzadzenie nie moze powodowac szkodliwych zaklocen, oraz (2) urzadzenie musi
przyjmowac odbierane zakiécenia, w tym zakiocenia wywmuﬁce niepozadane dziafanie.
Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych jako nie odpadow - korzystaj z osobnych
punktéw odbioru odpadow. W celu uzyskania informacji dotyczacych dostepnych systemow zbiorki
odpaddw, skontaktuj si¢ z lokalnym samorzadem. Jezeli urzadzenia elektryczne sa wyrzucane na
wysypiska $mieci, do wéd gruntowych moga przenikna¢ niebezpieczne substancie, ktore nastepnie moga,
sig dostac do faricucha pokarmowego, powodujac uszczerbek na twoim zdrowiu i niszczac twoj dobrostan.




Caracteristicas L PT 2
Carregamento individual de 1-4 pilhas AA / AAA, com 4 indicadores de LED

Corte de energia automatico: delta negativo V, temporizador de seguranca e protecdes de corte de
temperatura

Entrada de energia USB (5V / 1A)

Tempo de carregamento aproximado para pilhas AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2—4 horas

Modo de carga lenta

Carregamento duplo através de (i) ligacao direta de carregamento USB ou (ii) com bases de carregamento de
4 ou de 8 entradas da GP (ndo incluido nesta embalagem)

Instrucdes de carregamento

Antes de utilizar, leia cui 0 manual de i 0es. Guarde 0 manual para referéncia futura.

. Inserir 1-4 pilhas NiMH no carregador de pilhas, respeitando a polaridade das mesmas (fig. 1).

. Ligar o terminal micro USB do cabo a porta micro USB do carregador de pilhas (fig. 2a).

. Ligue a outra extremidade do cabo USB a um carregador de parede para smartphone (Fig. 2b) ou a uma porta
USB semelhante de um computador, carregador portatil ou carregador USB de automével.

0 carregamento ¢ iniciado e os indicadores LED exibem o estado das pilhas (Fig. 3). Os indicadores LED
piscam na cor verde quando as pilhas estdo a carregar. No caso de pilhas com defeito ou ndo recarregaveis,
os indicadores LED piscam na cor vermelha rapidamente.

Assim que as pilhas estiverem totalmente carregadas (LED verde constante), retire-as e desligue o carregador
de pilhas da fonte de alimentacéo.

Para carregar utilizando uma base de carregamento, consulte 0 manual de instrucdes das bases de
carregamento GP NiMH USB LCD correspondentes.

Para melhorar o desempenho e a seguranca, utilize sempre pilhas GP NiMH.

Dicas de utilizagao

= Enormal que as pilhas figuem quentes durante o carregamento e que arrefecam de forma gradual, até &
temperatura ambiente, depois de estarem totalmente carregadas.

= Se for previsivel que o dispositivo ndo va ser utilizado durante muito tempo, retire as pilhas do mesmo.

. Temperalura de armazenamento da pilha: -25 ~ +60°C

. da operagdo de 0~+35°C

=
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Informagao sobre seguranca

Este carregador foi concebido para carregar apenas pilhas recarregaveis de niquel-hidreto metalico. 0
carregamento de outras pilhas pode resultar em explosdo, rutura da pilha ou fugas, ferimentos ou danos
materiais.

Este carregador foi concebido para uso exclusivo no interior. Nao exponha o carregador a chuva, neve ou
luz solar direta.

Nao usar o carregador em condi¢des de humidade.

Certifique-se de que o carregador € utilizado entre 0 ~ +35°C.

Para diminuir o risco de lesdes, recomenda-se a utilizagao de pilhas de niquel-hidreto metélico da GP.
Nao usar pilhas nao recarregaveis, LiFeP04, de niquel-cadmio ou de ides de litio.

Néo usar o carregador caso este apresente uma ficha danificada.

Néo usar o carregador depois de este cair ou apresentar danos. Nao abrir/desmontar o carregador.

Este carregador ndo requer manutencéo, mas deve ser limpo regularmente com um pano seco e macio. Nao
usar detergentes abrasivos ou solventes. Desligar o carregador antes de proceder a limpeza.

Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e de conhecimento, desde que sejam
supervisionadas ou instruidas em relacéo ao uso do dispositivo em seguranga e compreendam 0s riscos
envolvidos. As criancas nao devem brincar com o dispositivo. A limpeza e a manutencdo por parte do
utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC (Comissao Federal de Comunicagdes).
0 seu funcionamento esté sujeito as duas condices que se seguem: (1) este dispositivo ndo pode causar
interferéncias prejudiciais e (2) este dispositivo tera de aceitar quaisquer interferéncias recebidas, incluindo as
interferéncias que possam originar um funcionamento indesejado.

Nao eliminar aparelhos elétricos juntamente com os residuos urbanos |nd|ferenc|adus‘ utilize instalacdes

de recolha i Contacte as i locais refati i Ges sobre os

sistemas de recolha disponiveis. Se os aparelhos elétricos forem el\mlnados em aterros ou lixeiras, as
substancias perigosas poderéo verter para o lencol fredtico e entrar na cadeia alimentar, prejudicando a
sua saide e bem-estar.




Caracteristici RO 3
+ Incércarea individuald a 1-4 buc. de baterii AA / AAA cu 4 indicatoare led
+ Oprirea automata a alimentarii: delta V negativ, temporizator de siguranté si termoprotectie de oprire
« Intrare de alimentare USB (5V / 1A)
« Timp de incarcare aproximativ pentru baterii AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 ore
* Mod de incércare de intretinere
« Incarcare dubla prin (i) conexiune de incarcare USB directa sau (i) docuri de incarcare GP cu
4 sloturi sau 8 sloturi (neincluse in acest pachet)

Instructiuni de incarcare

Cititi cu alenlle manualul de instructiuni inainte de utilizare. Pastrati manualul pentru consultarea

ulterioar3.

1. Introduceti 1-4 buc. de baterii NiMH in incarcator respectand polaritatea baterilor (Fig. 1).

2. Conectati capatul micro USB al cablului la portul micro USB al incarcatorului de baterii (Fig. 2a).

3. Conectati celalalt capat al cablului USB la un incarcator de perete pentru smartphone (fig. 2b) sau un
port USB similar de pe un computer, un powerbank sau un incarcator auto USB.
Incarcarea va incepe si indicatoarele LED vor afisa starea bateriei (Fig. 3). Indicatoarele LED vor
clipi verde cand baterille sunt incércate. Daca bateriile nu sunt adecvate sau de unica folosinta,
indicatoarele LED vor clipi rapid rosu.

4. Dupa ce batem\e sunt complet incarcate (ledul este aprins permanent verde), scoateti bateriile si

arcétorul de la sursa de

5. Pentru incarcare prin intermediul docului de incarcare, consultati manualul de instructiuni al docurilor
de Tncarcare GP NiMH USB LCD corespunzatoare.

Pentru cea mai bund performanta si siguranta, utilizati intotdeauna baterii GP NiMH.

Sfaturi de utilizare

« Este normal ca bateriile sé se incalzeasca in timpul incarcarii s
temperatura camerei dupa incércarea completa.

« Scoateti bateriile din dispozitivul electric daca acesta nu va fi folosit pentru o lunga perioada de timp.

. Temperatura de stocare a bateriilor: -25 ~ + 60°C

+ Temperatura in timpul incércarii: 0 ~ +35°C

sa se raceasca treptat pand la

Informatii privind masuri de siguranta

* Acest |ncarcator este conceput pentru a incarca numai acumulatorii NiMH. Incarcarea altor baterii

poate duce la explozia, ruperea acumulatorului sau scurgeri, vatdmari corporale sau pagube

materiale.

Acest incarcator este destinat numai utilizarii in spatii inchise. Nu expuneti incarcatorul la ploaie,

zapada sau la lumina directa a soarelui.

Nu utilizati ncarcétorul in incaperi cu umiditate ridicata.

Tncarcatorul poate fi utilizat la temperaturi cuprinse ntre 0 ~ +35°C.

Pentru a reduce riscul de ranire, se recomanda utilizarea acumulatorilor GP NiMH.

Nu utilizati baterii de unica folosinta sau acumulatorii LiFePO4, NiCD sau Li-ion.

Nu utilizati incarcatorul daca stecherul este deteriorat.

Nu utilizati incarcatorul care a cazut sau este deteriorat. Nu deschideti / dezasamblati incércatorul.

Acest incércator nu necesita Tntretinere, dar trebuie curatat in mod regulat cu o carpa uscata

si moale. Nu folositi materiale abrazive sau solventi. Deconectatl incarcétorul de la sursa de

alimentare inainte de curétare.

« Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu vérsta de 8 ani si mai mari, precum si de persoane
cu abilitéti fizice, senzoriale sau mentale limitate sau féra experienta si cunostinte, numai dacé
fac acest lucru sub supraveghere sau au fost instruiti in ceea ce priveste utilizarea in condtii de
sigurantd a dispozitivului si inteleg riscuri aferente. Copiii nu se vor juca cu dispozitiv. Curatarea si
intretinerea utilizatorului nu trebuie facute de copii fara supraveghere.

Acest dispozitiv respecté partea 15 din Regulile FCC. Dispoxzitivul poate fi utilizat in urmatoarele condifii:
(1) acest d\spozmv nu poate provoca interferente déunatoare si (2) acest dispozitiv trebuie sa accepte
orice i 3, inclusiv i te care pot cauza functionarea nedorita.
Nu aruncah aparate\e electrice ca deseuri municipale nesortate, utilizati instalatii separate de
colectare. Conlactan autoritatile locale pentru informatii despre sistemele de colectare disponibile.
Daca aparatele electrice sunt eliminate in depozwte sau groape de gunoi, substantele
periculoase pot patrunde in apele subterane si pot intra in lantul alimentar, daunand sanatati si
W bunastarii dvs.




Karakteristike

Pojedinacno punjenje 1-4 komada baterije tipa AA / AAA sa 4 LED indikatora
Automatsko iskljucenje napajanja: negativna delta V., si i tajmer i zastita i
visoke temperature

USB ulazna struja (5V / 1A)

Priblizno vreme punjenja za baterije tipa AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 2-4 sata
Rezim impulsnog punjenja

Dvostruko punjenje preko (i) direktne USB veze za punjenie ili (i) GP bazne stanice za punjenje sa
4 li 8 lezista (nije u ovom pakovanju)

Uputstva za punjenje

Pre upotrebe, pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Sacuvajte priru¢nik za buducu upotrebu.

Ubacite 1-4 komada NiMH baterije u punja¢ prema polaritetu baterije (slika 1).

PoveZite mikro USB kraj kabla u mikro USB port punjaca za baterije (slika 2a).

. Povefite drugi kraj USB kabla sa zidnim punjacem za mobilni telefon (sl. 2b) ili na slican USB port na
racunaru, prenosni punja ili USB punja¢ u automobilu.
Punjenje ¢e poceti, a LED indikatori ¢e pokazivati status baterija (sl. 3). Kada se baterije pune, LED
indikatori ce treperiti zeleno. U slucaju losih li baterija za jednokratnu upotrebu, LED indikatori ¢e
brzo treperiti crveno.

. Cim su baterije potpuno napunjene (LED indikatori su konstantno zeleni), izvadite baterije i odvojite

punja¢ iz napajanja.

Za punjenje pomocu doka za punjenje, pogledajte uputstvo za upotrebu odgovarajucih GP NiMH USB

LCD dokova za punjenje.

Za najbolje performanse i sigurnost, uvek koristite GP NiMH baterije.

Saveti za upotrebu

Normalno je da se baterije zagreju tokom punjenja i postepeno ce se ohladiti do sobne temperature
nakon $to se potpuno napune.

Ako se elektriéni uredaj dugo nece koristiti, uklonite baterije iz uredaja.

Temperatura skladistenja baterija: -25 ~ +60°C

Radna temperatura baterije: 0 ~ +35°C

zbog
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Bezbednosne napomene
Ovaj punjac je projektovan za punjenje iskljucivo NiMH baterija. Punjenje drugih baterija moze
izazvati eksploziju, pucanie ili curenje baterije, telesnu povredu ili o3tecenje imovine.
Ovaj punjac je projektovan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Ne izlazite punjac kisi, snegu
ili direktnoj suncevoj svetlosti.
Ne koristite punja¢ u vlaznim uslovima.
Vodite rauna da se punjac koristi na temperaturama 0 ~ +35°C.
Da biste smanjili rizik od povrede, preporuuje se koris¢enje GP NiMH baterija.
Ne koristite nepunjive, LiFePO4, NiCD ili lijum-jonske baterije.
Ne koristite punjac ako je utika¢ ostecen.
Ne koristite punja¢ nakon $to padne ili se osteti. Ne otvarajte/ne rasklapaijte punjac.
Za ovaj punja nije potrebno odrzavanie, ali bi trebalo da se redovno brise suvom i mekom krpom.
Ne koristite abrazivna sredstva li rastvarace. Iskljucite punjac sa napajanja pre Giscenja.
Ovaj uredaj mogu oristiti deca od 8 i vise godina i osobe sa smanjenim fizickim, culnim il

ili lino iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upucena u
koridcenje uredaja na bezbedan nacin i shvataju ukljucene opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
ovim aparatom. Odrzavanje i ¢iséenje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora

Ovaj uredaj je u skladu sa odeljkom 15 pravila Federalne komisije za komunikacije. Rad zavisi od
sledeca dva uslova: (1) ovaj uredaj ne moze da izazove Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora da primi
sve smetnje, ukljucujuci smetnje koje mogu da izazovu nezeljeni rad

E Elektricne uredaje ne odlazite kao nesortirani komunalni otpad, ve¢ koristite posebna

za janje otpada. irajte lokalnu upravu radi informacija u vezi sa
dostupnim sistemima sakupljanja. Ako se elektriéni uredaji odlazu na smetlistima ili deponijama,
opasne supstance mogu da iscure u podzemne vode i udu u lanac ishrane, pa tako naruse

_— e zdravije.



XapaKTepucmm L RU J
3apsaka ot 1004 Tina AA | AAA ¢ 4 CBETOAMOMHBIMM MHAMKATOPaMM

. nUTaHYS: OTPHL pasHua 3alTHBIT TalMED M

3alUWTHOE TEMNepaTypHOe OTKIIOYeHHE

USB-8x0a nutanws (5B / 1A)

Mpu6n. Bpems 3apsakv akkymynsTopos AA 2100 mA-4 / AAA 850 MA-4: 2-4 yaca

Pexum HenpepbIBHON NoA3apsakk

Bapsiaka Yepes 7Ba nopra Ha (i) npsmoit pagbem USB wnu (i) Aok-cTaHuum GP ¢ 4 unu 8 pasbemamu (He

BXOAAT B KOMMNEKT)

WHCTpyKums no 3apsake

Nepen npoutuTe Coxpanure ana i
MCNONb30BaHMs.

1. BerasbTe 1-4 NiMH B 3apspHoe 6nionas (puc. 1).

2. MopcoeauHuTe Koty Kkabens ¢ paa'beMaM micro-USB k nopty mmro—USB  3apsifHOT0 ympowcma (pwc 2a).
3 pyroit Kowet| USB-ka 3apAIHOMY YCTDOICTBY AN c. 20

s ananoruiomy USB-nopry Ha aameM KOMMbHOTEDE W a powerbank uniu aBTOMOBUNLHOM 3apnnHoM
ycTpoiicTse ¢ Bbixofiom USB.
HatHeTcA 3apsfika, a CBETOAMONHbIE MHAVKATOPb MOKaXYT COCTOsHME GaTapew (puc. 3). CaeToauomHsle
UHOMKATOPbI By/IyT MUraTb 3erieHbIM BO BeMs 3apskv GaTapeii. Ecriv G6atapeu He MOIXOASAT Wil OHU
OHOPa30BIE, CBETOAMOAHbIE MHAUKATOPbI BLICTPO MUTAIOT KpACHSIM.
Korga 3apspsTes MHAVKATOP TODUT 3eneHbIM CBETOM),
U3BNEKITE UX 1 OTCOBAMHMTE 3apAAHOE ycrpowmo UT UCTONHYKA MUTaHMA,
VIHCTpYKUWY 10 38pAAKE C MOMOLLbI0
3apﬂqumx [ok-CTaHUpit USB LCD Aans aKKyMyﬂﬂTODOE GP NlMH

o

Bcerpa
akxyMynmopbl GP NiMH.

CoBeTbl N0 NCNONb30BaHNI

Bo BpeMs: 3apAIKI akKyMyISTOPbI HATPEBAIOTCS, @ NOCAE MOMHOI 3aPAAKM OHY MIOCTENEHHO OXNIAKAAIOTCA 40
KOMHATHO TemnepaTypb!.

V3snexute 1) D VicTBa, eciin OHo He Bynet B TeveHue
[LMTENIBHOTO BpEMEHN.

Temnepatypa XpaHeHus akkyMynsTopos: ot -25 fjo +60°C

PaBovyas Temnepartypa 3apsiaku: ot 0 10 +35°C

Nud no 6e: "
370 33pAAHO YCTPOIACTEO NPeAHAsHa|eHo FTA 3apAEKVA Tombko aKkyMynaTopos NIMH. 3apaka
aKKyMyNSITOPOB APYIVIX TUTIOB MOXET NPUBECTH K B3PbIBY, PA3PLIBY WV PA3repMeTU3aLMit akkymynsTopa i
TIDUYMHWTL TPABMY WM MaTEpUaNbHI yiuiepo.

370 3apsHOE YCTPOVCTBO NPEAHA3HAYEHO A PaGOTI TOMbKO B MIOMELLEHNSX. 3apsiaHbie YCTPOVICTBA He
TIOMKHbI NIOABEPraTLCA BOIAEVICTBYIO OKAS, CHEra Mk COMHEUHOTO CBeTa.

He iiTe 3apsHoe it B c i

BapsiaHoe i MOXHO npu Temneparype ot 0 4o +35°C.

Yr06bl CHM3UTB pUCK nonyuemm TpaBMbl, TOMbKO NiMH
npoy3BoCTBa KoMnaHi G

He Mcnonbayme onuopaaoab\e ﬁarapeu wnn LlFeP04 NiCD wnm Li-ion akkymynstopel.

He

He ucnonsayite zapﬁnnoe YCTPOICTBO, ecnn OHK) ynano wnm Gbino noapemeuo. He oTkpbiBaitte/pa3bupaiire

3apsiHOe YCTPOVICTBO.
+ BapsiHoe ACTBO He TpebyeT HO ero cnegyeT PETYNAPHO NPOTUPaTb CYX0it
MSFKOW TKaHbH0. He iiTe a6y [0 Mepen YMCTKOR OTKIIOYUTE

3apSIHOE YCTPOVCTBO OT MCTOUHUKA NUTAHNS.
370 YCTPOVICTBO MOXET UCTIONb30BATLCS ASTHMY OT 8 NET 1 CTapLuie, @ Taloke MIObMIA C OTPAHNYEHHbIMMA

® 3 A §e3 OlbiTa 1 3HaHMi, TOMBKO €CIM OHM

[enaiot 1o nog wnu Gbinu 0 it

W OHAMAIOT CONYTCTBYHOWLME PUCKW. [IeTH He [JOMKHBI UTPaTb C YCTPOVICTBOM. [leT! He JOMKHbI BbINONHATL

QUMCTKY W peny ans 6e3 NPUCMOTPa BIPOCTIBIX.

YcrpoiicTso CO0TBETCTBYET Tpeﬁcaamm Yacw 15 Mpasun FCC. YCTpoitcTBO MOXET paﬁoTaTb nocne UCToNHeHust
crepylowwx YCnoBwit: (1) YCTPOICTBO He MOXET Bbi3blBaTb BPEIHbIE IOMEXH, ¥ (2) YCTPOHCTBO AOMIKHO MPUHUMATL
nOMeXw, BKIo4ast MOMEX/, Bei3blBaioluye c6ou 8 pabote.
i Henbas BMeCTE GbITOBLIMM OTXOAMM, €70
cnepyer y B PaMKax cCTeMb! ¢60pa OTX0f108.
UHAOPMALMIO O nocrynumx cvcTemax c60pa OTXO0B NPEAOCTABNSIOT Oprakbl MECTHOTO

Ha CBAIKU U MYCOPHbIE MIONMTOHbI
M CyL{ECTBYET PYICK npouwkuosenm ONACHBIX BELLIECTB B TPYHTOBbIE BOTbI M B MMLIEBYHO LENOYKY, H,

CefjoBaTeNsHO, YXY/LIGHNS BAWETO 310POBESt 1 Gnarononyuus.




Egenskaper <>
Individuell laddning av 1-4 stycken AA /AAA batterier med 4 LED-indikatorer

Automatisk stromavstangning: negativ delta V, sakerhetstimer och temperaturskydd med
avstangning

USB-stromingéng (5V/1A)

Ungeférlig laddningstid for AA 2100 mAh/AAA 850 mAh batterier: 2—4 timmar

Lage for underhallsladdning

Dubbel laddning via (i) direkt USB-anslutning eller (ii) GP 4-portars eller 8-portars laddningsstation
(ingér inte i denna forpackning)

Laddningsinstruktioner

Las bruksanvisningen noggrant fore anvéindning. Spara manualen for framtida referens.

. Sétti 1-4 stycken NiMH-batterier i batteriladdaren i dverensstimmelse med batteriernas polaritet
(bild 1).

. Anslut kabelns mikro-USB-ande till mikro-USB-porten pa batteriladdaren (bild 2a).

. Anslut den ena anden av USB-kabeln till din smartphones vaggladdare (Fig. 2b) eller liknande USBport

pé en dator, powerbank eller USB-billaddare.

Laddning startar och LED-indi visar i (Fig. 3). LED-indi blinkar gront

nar batterierna laddas. For daliga eller enga ier blinkar LED-indi snabbt rdtt.

Nér batterierna &r fulladdade (konstant gron lysdiod), ska batterierna tas bort och batteriladdaren

kopplas bort fran stromforsorjnlngen

For laddning via i se isnil for GP NiMH

USB-laddningsstationer.

For optimal prestanda och sékerhet anvénd alltid GP NiMH-batterier.

Anvéndningstips

Det &r normalt for batterier att blir varma under laddning och de kommer gradvis att svalna och n&
rumstemperatur nar de ar fulladdade.

Ta bort batterierna ur den elektriska utrusmmgen om denna enhet inte ska anvandas en langre tid.
Lagringstemperatur for batterier: -25 ~ +60°C

Laddningstemperatur: 0 ~ +35°C

Siékerhetsinformation

Denna laddare &r utvecklad for att endast ladda NiMH-batterier. Laddning av andra batterier

kan leda till en explosion, att batterier spricker eller l&cker, personskador eller skador pa egendom.
Denna laddare &r endast for inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn, snd eller direkt solljus.
Anvand inte laddaren under fuktiga forhéllanden.

Anvénd laddaren endast i temperaturer mellan 0 ~ +35°C.

For att minska risken for skador rekommenderas att NiMH-batterier frén GP anvénds.

Anvénd inte batterier som inte gér ladda samt LiFePO4-, NiCD- och litiumjonbatterier.

Anvénd inte laddaren om den har en skadad kontakt. .

Anvénd inte laddaren efter att den har tappats eller skadats. Oppna inte/skruva inte isér laddaren.
Denna laddare ar underhallsfri men bor torkas regelbundet med en torr och mjuk trasa. Anvénd
inte slipmedel eller losningsmedel. Koppla ur laddaren innan du rengér den.

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist p erfarenhet och kunskap under tillsyn eller om de fétt
instruktioner om hur man anvander apparaten pa ett sakert sétt och forstér riskerna forknippade
med att anvanda apparaten. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och underhall far inte
utforas av barn utan tillsyn.

wn

o &

Denna enhet uppfyller avsnitt 15 i FCC-reglerna. Fdljande 2 villkor méste uppfyllas vid drift: (1) den hér
enheten far inte orsaka skadlig storning, och (2) den har enheten maste acceptera eventuell storning,
inklusive storningar som kan orsaka oonskad anvandning.
Kasta inte de elektriska apparaterna som osorterat avfall, utan anvind separata
uppsamlingsstallen. Kontakta din kommun for i .
0Om elektriska apparater Kastas pa sopstationer eller dumpas kan farliga &mnen lacka ut i
grundvattnet och komma in i livsmedelskedjan, dar det kan skada din hélsa och ditt
vélbefinnande.




Lastnosti <«
Individualno polnjenje 1-4 kosov baterij AAAAA s tirimi LED kontrolnimi luckami

Samodejni izklop napajanja: negativni delta V, varnostni ¢asovnik in temperaturna zas¢ita

Vhodni tok USB (5V/1A)

Pribl. ¢as polnjenja baterij AA 2100 mAh/AAA 850 mAh: 24 ure

Nacin polnjenja z ohranjanjem napolnjenosti

Dva vira polnjenja (i) prek USB-prikljucka za neposredno polnjenje ali (ii) s polnilno postajo GP s 4
ali 8 rezami (ni vkljuéena)

Navodila za polnjenje

Pred uporabo skrbno preberite navodila za uporabo. Navodila shranite za poznej$o uporabo.

. Vstavite 14 baterije NiIMH v polnilnik baterije glede na polarnost baterije (sl. 1).

. Povezite mikro USB konec kabla z mikro USB prikljuckom polnilnika baterije (sl. 2a).

. Drugi konec USB-kabla prikljucite na stenski polnilnik za pametni telefon (sl. 2b) ali na podoben
USB-vhod na racunalniku, prenosni polnilni bateriji ali avtomobilskem USB-polnilniku.

Polnjenje se bo zacelo, LED-indikatorji pa bodo prikazovali stanje baterij (sl. 3). LED-indikatorji med
polnjenjem baterij utripajo zeleno. Ce uporabite neustrezne baterie ali baterije za enkratno uporabo,
LED-indikatorji hitro utripajo rdece.

Ko so baterije napolnjene do konca (LED kontrolna lucka neprekinjeno sveti zeleno), odstranite
baterije in izklopite polnilnik iz napajanja.

Informacije o polnjenju s polnilno postajo najdete v navodilih za uporabo ustreznih USB LCD polnilnih
postaj za baterije GP NiMH.

Za najbolj$o zmogljivost in varnost vedno uporabljajte baterije GP NiMH.

W
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Nasveti za uporabo
+ Normalno je, da se baterije med polnjenjem segrejejo in se po koncanem polnjenju povsem ohladijo
na sobno temperaturo.
+ Odstranite baterije iz elektricne naprave, Ce naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali.
+60°C

+ Temperatura shranjevanja bateri
+ Delovna temperatura polnjenja: 0 ~ +35°C

5~

Informacije o varnosti

Ta polnilnik je namenjen samo polnjenju baterij NiMH. Polnjenje drugih baterij lahko povzrogi
eksplozije, pretrganje baterij ali puscanje, poskodbe oseb ali $kodo na stvareh.

Ta polnilnik je zasnovan izkljuéno za notranjo uporabo. Polnilnika ne izpostavljajte dezju, snegu ali
neposredni sonéni svetlobi.

Polnilnika ne uporabljajte v viaznem okolju.

Polnilnik uporabljajte v temperaturnem obmocju 0 ~ +35°C.

Priporo¢amo uporabo baterij NiMH GP, da zmanj$ate nevarnost poskodb.

Ne polnite baterij LiFePO4, NiCD ali Li-ion, ki niso predvidene za ponovno polnjenje.

Polnilnika ne uporabljajte s poskodovanim vticem.

Polnilnika ne uporabljajte, ¢e vam je padel na tla ali je poskodovan. Polnilnika ne odpirajte/
razstavijajte.

Polnilnik ne potrebuje vzdrzevanja, vseeno pa ga redno brisite s suho in mehko krpo. Ne
uporabljajte abrazivnih sredstev ali topil. Pred ciscenjem polnilnik odklopite iz elektricnega omrezja.
Napravo lahko uporabljajo ofroci od 8. leta starosti in osebe z zmanjanimi fiziénimi, motoricnimi
ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkuenj in znanja, ¢e jo uporabljajo pod nadzorom ali
50 bile poucene o varni uporabi naprave in razumejo tveganja. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Otroci ne smejo brez nadzora Cistiti in vzdrzevati naprave.

Naprava izpolnjuje zahteve FCC iz 15. dela. Pri delovanju morata biti izpolnjena naslednja pogoja: (1)
naprava ne sme povzrogati $kodijivin motenj in (2) naprava se ne sme negativno odzivati na motnje,
Vklju€no z motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.
Elektricnih naprav ne odvrzite med nesortirane komunalne odpadke, temveg jih oddajte
ustreznim zbirnim mestom. Glede informacij o zbiranju posebnih odpadkov se obrnite na lokalno
upravo. Ce elekiriéno opremo odstranite na odlagaliscih ali deponijah, lahko nevare snovi

— prodrejo v podtalnico ter s tem preidejo v prehranjevalno verigo in ogrozijo vase zdravje.



Vlastnostl L sk
Individualne nabijanie 1-4 ks AA / AAA batérii so 4 LED indikatormi

Automatické odpojenie napajania: zaporné delta V, bezpecnostny ¢asovac a teplotna ochrana
odpojenia

Vykon na vstupe USB (5V / 1A)

Priblizna doba nabijania pre batérie AA 2100 mAh / AAA 850 mAh: 24 hodiny

Rezim priebezného dobl]ama

Duélne nabijanie p (i) priameho nabijacieho USB pripojenia alebo (ii) nabijacich
z&kladni (dokov) GP so 4 alebo 8 slotmi (nie st sii¢astou tohto balenia)
Pokyny pre nabijanie

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzivanie. Navod si uschovajte pre budtce
pouzme
. Vlozte do nabijacky batérii 1-4 ks NiMH batérii podfa polarity batérie (Obr. 1).
2. Pripojte micro USB koniec kabla k micro USB portu nabijacky batérii (Obr. 2a).
3. Druhy koniec USB kabla pripojte do sietovej nabijacky smartfonu (obr. 2b) alebo do podobného USB
vstupu na pocnaci zdroji energie (power bank) alebo USB nabijacke vo vozidle.
Nabijanie sa za¢ne a LED indikatory bud(i zobrazovat stav nabitia batérii (obr. 3). Ked sa batérie
nabijaji, LED indikatory bl\kaju nazeleno. V poskodenych alebo v batériach na jedno pouzitie LED
\ndlkatory blikaju rychlo nacerveno.
4. Ked st batérie Gplne nabité (LED stale svieti na zeleno), vyberte batérie a odpojte nabijacku batérii
od napajania.
5. acie 0 nabijani prc ieho doku néjdete v navode na pouZivanie
zodpovedajlicich nabuacnch dokov GP NiMH USB LCD.
Aby ste dosiahli najlepsi vykon a bezpeénost, vidy pouzivajte batérie GP NiMH.
Tipy na pouzivanie
+ Je normalne, Ze sa batérie pocas nabijania zahrievajd a po Uplnom nabiti sa postupne ochladia
na izbovu teplotu.
+ Ak sa zariadenie nebude dhsi ¢as pouzivat, vyberte batérie z elektrického zariadenia.
+  Skladovacia teplota batérie: -25 ~ +60°C
+  Prevadzkova teplota nabijania: 0 ~ +35°C

Bezpecnostné informacie

+ Tato nabijacka je uréena na nabijanie iba NiMH batérie. Nabijanie inych batérii moze sposobit ich
vybuchnutie, prasknutie alebo netesnost, zranenie 0séb alebo poskodenie majetku.

Této nabijacka je navrhnuté len na pouZitie vo vnu p Nabijacku nevy j
snehu, dazdu alebo priamemu sinenému Ziareniu.

Nabijacku nepouzivajte vo vihkom prostredi.

Zaistite jej pouzivanie v rozsahu tepldt od 0 do +35°C.

Na zniZenie rizika zranenia odpori¢ame pouzivat NiMH batérie znacky GP.

NepouZivajte nenabijatelné, LiFePO4, NiCD alebo litiovo-ionové batérie.

Nabijacku nepouzivajte s poskodenym napéjacim vstupom.

Nabijacku nepouzivajte, ked spadla na zem alebo je inak poSkodena. Nabijacku neotvarajte/
nerozoberajte.

Tato nabijacka nevyZzaduje drzbu, ale pravidelne ju treba utierat suchou a mékkou handrou.
NepouZivaijte abrazivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla. Pred Cistenim odpojte nabijacku
od siete.

Zariadenie mozu pouzwal del\ starsie ako 8 rokov a osoby S0 znlzenym\ fyzwkym\ senzorickymi
alebo alebo bez ak st pod dohfadom a boli
poucené o pouiti spotrebica a moznom riziku. Deti sa nemozu so zariadenim hrat. Udrzbu

a Gistenie nabijacky nemdzu vykonavat deti bez dohradu

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam smemic FCC uvedenych v Casti 15 Prevadzka je podmlenena
splnenim j dvoch 1 (1) toto nesmie ¢ Skodlivé rusenie a (2)
zariadenie musi zniest akékolvek posobiace rusenie vratane rusenia, ktoré méze sposobit neziaduce
zhorSenie prevadzky.
Elektrické zari nevyhadzuje do a odpadu, ich do zberne
triedeného odpadu. Informécie o zbemych miestach ziskate na miestnom Grade. Ak sa
elektrické zariadenia likviduji na smetisku alebo skladke, nebezpecné latky mozu uniknut
do spodnej vody a dostat sa do potravinového retazca, a tym poskodit vase zdravie.




Ozellikler L TR 2
4 LED gostergesi ile 1-4 adet AA / AAA tipi pil tek tek sarj edilebilir

Otomatik gi kesilmesi: negatif delta V, giivenlik zamanlayicisi ve asiri 1si korumasi

USB gl girisi (5V/1A)

AA 2100 mAh/AAA 850 mAh pilleri igin yakl. sarj etme siiresi: 24 saat

Damlama sarj modu

Ciftli sarj, (i) dogrudan USB sarj baglantisi veya (ii) GP 4 yuvali veya 8 yuvali sarj dock'u (bu pakete
dahil degildir) ile

$Sarj etme talimatlari
Kullanmadan énce kullanim
kilavuzu saklayiniz.

Daha sonra i icin

1. 1-4 adet NiMH pilini kutuplarina gore sarj cihazina yerlestiriniz (Resim 1).

2. Kablonun mikro USB ucunu sarj cihazinin mikro USB portuna takin (Resim 2a).

3. USB kablonun diger ucunu bir akill telefon duvar sarj cihazina (Sek. 2b) veya bilgisayar, tasinabilir
giic kaynagi veya USB arag sarj cihazindaki benzer bir USB baglanti noktasina baglayin.
Sarj islemi ve LED pillerin durumunu go ir (Sek. 3). Piller sarj
edilirken LED gostergeler yesil renkte yanip sdnecektir. Bitik veya tek kullanimlik piller igin LED
gostergeler hizla kirmizi renkte yanip sonecektir.

4. Piller tamamen sarj oldugunda (LED géstergeleri siirekli olarak yesil yanar), pilleri ¢ikariniz ve sarj
cihazini elektrik kaynagindan ayiriniz.

5. Sarj istasyonuyla sarj etmekle ilgili talimatlar icin litfen GP NiMH USB LCD sarj istasyonlarinin

kullanim kilavuzuna bakiniz.
En yiiksek performans ve giivenlik igin her zaman GP NiMH pilleri kullanin.

Kullanim dnerileri

+ Pillerin sarj edilirken 1sinmasi normaldir. Dolduklarinda yavas yavas oda sicakligina donerler.
+ Cihaz! uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri elektrikli cihazdan ¢ikariniz.

+ Pil depolama Isisi: -25 ~ +60°C

+ Sarjislemiisisi: 0 ~ +35°C

Giivenlik ilgili bilgiler

Bu sarj cihazi sadece NiMH akiileri sarj etmek icin dizayn edilmistir. Bagka tip akiilerin onunla sarj
edilmesi patlama veya akiniin sizdirmazliginin bozulmasa neden olabilir, maddi zararlara yol agar.
Bu sarj cihazi sadece kapali mekanlarda kullaniimak iizere yapimistir. Sarj cihazinizi yagmur, kar
veya giines Isinlarina maruz birakmayiniz.

$Sarj cihazini ¢ok rutubetli mekanlarda kullanmayiniz.

Sarj cihazini 0 ~ +35°C arasinda kullaniniz.

Yaralanma olayini en aza indirmek icin sadece GP firmasinin NoMH akllerini kullaniniz.

Bir kullanimlik akilleri veya LiFePO4, NiDC veya Li-ion akillerini kullanmayiniz.

$Sarj cihazini fisi bozuksa kullanmayiniz.

Diismiis durumda olan veya bozuk olan sarj cihazini kullanmayiniz. Sarj cihazini agmayiniz /

demonte etmeyiniz.
+ Sarj cihazinin bakima ihtiyaci yoktur, yine de onu kuru, yumusak bir bez ile muntazam ve belirli
stirelerde siliniz. Asindirict maddeler veya tinerler yiniz. Te onee

sarj cihazini elektrik besleme kaynagindan ayiriniz.

Bu cihaz, cihazin giivenli bir sekilde kullanimi ile ilgili kendilerine gozetim veya talimat verilmigse ve
icerdigi tehlikeler kendileri tarafindan anlagiimigsa 8 yas ve tizeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenek eksikligi bulunan veya tecriibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasina izin veriimemelidir. Temizleme ve kullanici bakimi, gocuklar
tarafindan veli gozetimi olmadan yapiimamalidir.

Cihaz FCC hukiimlerinin 15'inin bir kisminin gereksinmelerini karsilar. C\haz ancak asagida sirall
sartlarin yerine getirilmesi halinde (1) cihaz bozucu neden olmamali (2) cihaz
istenmeyen calismaya neden olacak (istenmeyen calismaya neden olacak parazitler dahil) gelen bozucu
parazitleri almalidir.
Elekirikli cihazlar karma kentsel atiklar ile birlikte ¢Gpe atimamalidir, cihazlari segimsel atiklar
toplama sistemi dahilinde imha edilmelidir. Atiklar alma sistemleri hakkinda daha genis bilgiyi
mahalli elde Elektrigi cihazlarin genel cop toplama veya
stoklama alanlarina atiimasi halinde tehlikeli maddeler zemin suyuna ve gida zincirine gegebilir
ve - neticede - sadlik durumunuzu ve refahinizi olumsuz bir sekilde etkileyebilirler.




Xapak'repucruku a»
3apspka sin 110 4 iB TUMy AA | AAA 3 4 cBiTOAioHMMI iHAVKaTOpamy

ABTOMATH|HE BUMKHEHHS! KUBIEHHS: HEraTVBHa DIHNLSH HANDYTH, 3AXVCHUA TAMEP | 3aXUCHE TeMnepaTypHe

BUMKHEHHS

USB-gxig wisnieHsst (5B/1A)

Mpv6n. TpuBanicTs 3apsaku akymynstopis AA 2100 mA-ron / AAA 850 MA'TOA: 24 roauHI

Pexum kpanenbHol nifzapsakm

3apsiika yepe3 ABa nopTu Ha (i) npsimuit poa'em USB abo (i) fok-cTaHuyii GP 3 4 abo 8 po3'emamu (He BxoAsTs

B KOMNEKT)

IHCTpYKLif Woao 3apAmKaHHA

Mepea YBaXHO Np wte i il 36epexiTh il ito ans

BUKOPUCTAHHS.

Bcrasre 1-4 akymynatopu NiMH 8 3apsaHuit npucTpiit, A0TPUMYIOHMCL NONAPHOCTI (puc. 1).

Mipkniovite KiHewb kaBenio 3 po3'emom micro-USB fo nopry micro-USB 3apsiaHoro npuctpoio (puc. 2a).
Migkniosits Apyri kiHews USB-kabenio Ao HACTIHHOMO 3apsaHOro NPUCTPOIo Ans cMapTdoHa (puc. 2b) abo Ao
aHanoriyHoro USB-nopry Ha BaLuomy komn'ioepi abo B powerbank abo aBToMOGINEHOMY 3apsaHOMY NPUCTPOI
3 Buxogom USB.

[MounHae 3apsiaKa, a CBITNoAioaH iHAMKATOpY MokaxyTb cTaH Barapei (puc. 3). CBITnoaioaH: iHaukatopu
6rumatoTb 3eneHuM g vac 3apsaku batapeit. Skwjo Gatapei He niaxonsTs a6o BOHM 0HOPa30Bi, CBITMOAIOAH
iHAMKATOPY LWBKAKO BNMMAIOTL HEPBOHIM.

Lo

4. MOBHICTIO 3ap: i iHOvKaTop TOPWTb 3ENeHNM CBITNIOM),
BuiiiTs X 8 el:lHawe 3apﬂnnm npwmpm B /pKEpena KMBNeHHs.
5. oK-CTaHLi AMB. Y NIOCIGHYKY 3 eKcnnyaTaii BiAnoBigHAX

wjop
3apARHNX nok—cTaHum usB LCD unu akymynsTopis GP NiMH
i Ta Geaneky 3aBXaU BUKOPUCTOBYITE aKyMyNATOpU

fnn
GP NiMH.

Mopaau o0 BUKOPUCTaHHS!

if 4ac 3apsiKyt akyMyNSITOPU HAPIBAIOTLCA, a NICNA MOBHO 3aPSAKM BOHM MOCTYNIOBO OXOMOMKYIOTECS A0
KiMHaTHOi TemneparTypy.

BWiiMiTL akyMynATOpM 3 eN1EKTPUUHOrO MPUCTPOID, SKLYO BOHO He Gyie BUKOPUCTOBYBATHCA MPOTAOM
TPUBANOrO Yacy.

Temnepatypa 36epiraHHs akymynstopie: 8ia -25 o +60°C

PoBoua Temnepartypa apsigku: 8ig 0 Ao +35°C

IH(popmaum npo Geanexy

Lle 3apsnHwiA NpUCTPIlA NpUHA4EHUI AN 3aPATKA TINbKi ig NiMH. 3apsaka iHWMX
TUNiB Moxe npu3secTi 4o Bubyxy, po3pusy abo poarepmeTu3aLlii akymynaTopa abo sanoaisti Tpasmy a6o
MaTepiansHui 3UToK.

Lle 3apsHwi NPUCTDilA NpU3HAYEHWI st OBOTH TiNlbKi B NPUMILLIEHHSX. 3apSHi NPUCTPOT He NOBUHHI
MiAaBATYCA BINWBY AOLY, CHiry a0 COHAYHOTO CBITNa.

He ByKkopucTOBYifTe 3apAsHMi NPUCTPIi B NPUMILLEHHAX 3 NIABMLLEHOIO BOMOICTIO.

3apsaHuit NPUCTPIf MOXHa BIKOPUCTOBYBATY NP Temneparypi sin 0 4o +35°C

LLlo6 3HM3MTH puank TpaBmu, Tinbku NiMH
BUPOGHULTBA KoMNaHii GP.

He BukopucTosyiiTe opHopasosi 6atapei abo LiFePO4, NiCD a6o Li-ion akymynstopy.

He BuKkopucTOBYifTe 3apsAHNii NPUCTPIVt B pasi NOLKOKEHHS BIMKH.

He BUKOpUCTOBYiATE 3aps/HMIA NPUCTPIiA, AKLLO BOHO BRarno abo Byno nowkompeHo. He sinkpusaiite /
po3bupaitte 3apsiaHuil NPUCTPIA.

‘3apsyHiAi NPUCTDIlt HE BUMATAE TEXHIYHOTO OGCNYroBYBaHHS, ane 0ro Gy PerynsipHO NPOTUPATH CyX0lo MKOIO
TKaHuHoto. He BUKopycTOBYIiTe aGpaaueHi Matepiank abo po3uMHHUKN. Mepef] YMLEHHAM Bif €fHaiiTe 3apsaHui
NpUCTPIlt Bi AXKepPena XUBNEHHS.

Liei npucTpiit MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMM Bif 8 POKIB i CTapLUe, @ TakoX NIoALMI 3 OGMEXEHMU
DiaMIHIMM, CEHCOHIMM 36O PO3yMOBIUMH 3RIBHOCTAMMN aB0 Ge3 0CBIY | 3HaHs, TiNbKM SIKLIO BOHM POBNSITL e
nia Harnsaom abo Gynu npoil wono pi NPUCTPOi | PO3yMiloTb CyNYTHi PU3MKA.
i He MoXyTb rpaTicst 3 NpucTpoeM. [T He NOBYIHHI BUKOHYBATM O4MLLeHHS abo TexHiYHoro oBenyroByBakHs,
nepeaBayeHi Ans kopucTyBavis 6e3 Harnsay AOPOCIMX.

MpucTpii Bignoinae BuMoram yacTurm 15 npaeun FCC. MpucTpiit MoXe NpaLjoBaTyt MCNA BUKOHAHHS HACTYNHIX
YMOB: (1) NPUCTPIlt He MOXe BUKNMKATH LIKIANVBI NepeLLKoAM, Ta (2) NPUCTPIit NOBUHEH NPUAMATH NEPeLLKOM,
BKTIOYHO 3 NEPELLKOAaMH, L0 BUKNIMKaIOT 3601 B poGoTi.

Enextpuyne cnig OKPEMO BiA BiAxopamu, oro cnia
i B pamKkax cuctemn 36opy inxoaie. [loaaTkoy iHpopmaLiio Npo AOCTYNH
cucTemax 360py BIXOAB HanaloTb OpraHy MiCLEBoro TMpw BUKMAGHHI

Ha 3BaNALA a6O CMITTEBI NOMITOHY iCHYE PHIUK POHUKHEHHS HEGEaNeHIK peqoswu B IDYHTOBI BOAM i B
XapHOBYiA NIAHLYIOXOK, i, OTKE, BALLOO 310POB'S i y




